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บทคดัย่อ
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Abstract

The present study targeted to explore English reading difficulties experienced by the 4th
year English major students from the Faculty of Education of Phetchabun Rajabhat University
during the 2015 academic year. To determine students’ English reading proficiency, 90 students
which were purposively selected were tested by a reading test. The test was comprised of three
sections that measured the following reading skills: grammatical structure, vocabulary, and
reading comprehension. In order to determine students’ reading proficiency levels, the number of
participants who passed the test was calculated using percentage. The findings showed that
reading proficiency of the participants was low in all three areas. The majority of the test-takers,
accounted for 91%, failed to reach the minimum score requirement. Among the three major areas,
grammatical structure was identified the most problematic area (83%) followed by reading
comprehension (62%) and vocabulary (53%).  The results indicated that the 4th year English
major students at the Faculty of Education of Phetchabun Rajabhat University struggled with all
three major areas of reading, namely, grammatical structure, vocabulary, and reading
comprehension.
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บทที
บทนํา

. ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา
ในยคุแห่งเทคโนโลยีสารสนเทศ ภาษาเป็นตวักลางสําคญัในการถ่ายทอดขอ้มูลหรือข่าวสาร

จากแหล่งหนึงไปสู่แหล่งอีกหนึง เป็นสือกลางระหวา่งมนุษย ์โดยเฉพาะอยา่งยิงภาษาองักฤษ ซึงถือ
วา่เป็นภาษาระหวา่งประเทศ (International language) คนทัวโลกสามารถติดต่อสือสารกนัไดห้ากมี
ความรู้ภาษาองักฤษ และยงัเป็นเครืองมือทีสําคญัในการดาํเนินชีวิตประจาํวนัอีกดว้ย สอดคลอ้งกบั
บญัชา อึงสกุล (2545) ทีกล่าวสนบัสนุนว่า ภาษาองักฤษไดเ้ขา้มามีบทบาทสําคญัต่อการดาํรงชีวิต
ของคนไทยทงัในอดีต ปัจจุบนั และอนาคต ซึงคนไทยเราในปัจจุบนันิยมเรียนภาษาองักฤษเพือ
นาํไปใชเ้ป็นเครืองมือในการประกอบอาชีพกนัเป็นจาํนวนมาก รวมทังโรงเรียนและสถาบนัต่าง ๆ
ต่างก็ตอบสนองความตอ้งการของสังคมดว้ยการเปิดโปรแกรมการเรียนการสอนเป็นภาษาองักฤษ
ทงัในระดบัประถมศึกษา มธัยมศึกษา และอุดมศึกษาและ มีแนวโนม้จะเพิมขึนเรือย ๆ กอปรการจดั
การศึกษาของไทยกาํลงักา้วไปสู่ความเป็นนานาชาติในระดบัสากล โดยการใช้ภาษาองักฤษเป็น
สือกลางอยา่งเห็นไดช้ดัเจนมากยิงขึน อีกทงัในการจดัการเรียนการสอนทงั 8 กลุ่มสาระ กาํหนดไว้
ว่า กลุ่มสาระการเรียนภาษาต่างประเทศ เป็นพืนฐานทีสําคัญ ทีผูเ้รียนทุกคนต้องเรียนรู้ เพือ
เสริมสร้างพืนฐานความเป็นมนุษย ์และสร้างศกัยภาพในการคิดและการทาํงานอย่างสร้างสรรค์
(กรมวชิาการ, 2544: 1) ดว้ยเหตุนีภาษาองักฤษจึงมีความจาํเป็นอยา่งยิงทีตอ้งเรียนรู้

อนึง ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษ ถือว่ามีความสําคญัและเป็นประโยชน์อย่างมากในการ
แสวงหาความรู้ของผู ้เรียน นักเรียน นิสิตนักศึกษาต้องอ่านหนังสือเรียน ตําราหรือวารสาร
ภาษาอังกฤษเพือให้มีความรู้ในสาขาวิชาของตนให้กว้างขวางและลึกซึ ง สําหรับนักธุรกิจ
ขา้ราชการต้องใช้ภาษาองักฤษเพือประโยชน์ในความก้าวหน้าของตน (วิสาข์ จติัวตัร์, 2543: 1)
สอดคลอ้งกบั สุภทัรา อกัษรานุเคราะห์ (2530) ทีให้แนวคิดว่า ทกัษะการอ่านเป็นทกัษะทีสําคญั
และจําเป็นต้องใช้มากกว่าทักษะอื น ๆ โดยเฉพาะสําหรับผู ้เรียนที เรียนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ นอกจากนี ฉวีวรรณ คูหาภินนัท์ (2542) สนบัสนุนวา่ การอ่านมีความสําคญัและ
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จาํเป็นต่อทุกคนทุกอาชีพทุกเพศทุกวยั การอ่านช่วยให้คนเรารอบรู้ ฉลาด ทนัโลก มาลีนี จนัวิมล,
ออ้ยทิพย ์กรมกูล และ กิงกมน ทวิชชาติวิทยากุล (2541) ศึกษาเจตคติของคนไทยจากหลายกลุ่ม
สาขาอาชีพทีมีต่อการใชภ้าษาองักฤษในชีวติประจาํวนัพบว่า แพทย ์วิศวกรครูผูส้อน รวมถึงเจา้ของ
กิจการโรงแรมต่างตระหนกัถึงความสาํคญัของทกัษะการอ่านเพืออ่านหนงัสือพิมพ ์แบบเรียน หรือ
วารสารภาษองักฤษ ซึงชีให้เห็นวา่การอ่านนนัมีความจาํเป็นอยา่งยิงสําหรับคนไทย นอกจากนี การ
อ่านยงัเป็นทกัษะทีมีความสําคญัอย่างยิงสําหรับผูเ้รียนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ
เนืองจากในยุคโลกไร้พรมแดน หนังสือแบบเรียนหรือขอ้มูลทีเป็นประโยชน์ส่วนใหญ่นันได้รับ
การเผยแพร่ผา่นเวบ็ไซตห์รือฐานขอ้มูลออนไลน์ภาษาองักฤษ ดงันันทกัษะการอ่านภาษาองักฤษจึง
เป็นรากฐานสําหรับการต่อยอดองค์ความรู้ของนักเรียนนักศึกษาทีตอ้งการศึกษาหาความรู้นอก
หอ้งเรียน (Roe, Stoodt, and Burns, 1998).

อยา่งไรก็ตาม นกัเรียนส่วนใหญ่ทีเรียนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศต่างพบปัญหา
ในการอ่านแบบเรียนทีมีเนือหาเป็นภาษาองักฤษเนืองจากขาดความรู้ด้านคาํศพัท์และโครงสร้าง
ไวยากรณ์ (Gunning, 2002) การไม่รู้ความหมายของคาํศพัท ์โดยเฉพาะอยา่งยิงศพัท์เฉพาะทาง ทาํ
ให้นกัเรียนประสบปัญหาในการทาํความเขา้ใจกบัเนือหาในเรืองทีตนศึกษา (Hayes, 1991; Kinzer
and Leu, 1995). ซึงสอดคล้องกับข้อเสนอของ Grave และ Ryder (1998) กับ Nuttall (2000) ที
กล่าววา่ นอกจากศพัทเ์ฉพาะทางแลว้ ยงัมีคาํแม่กลุ่ม คาํพอ้งความหมาย และคาํทีมีความหมายตรง
ขา้ม ทีทาํให้ผูเ้รียนไม่เขา้ใจเรืองทีอ่านเนืองจากส่วนใหญ่ขาดทกัษะการเดาความหมายของคาํศพัท์
จากบริบท

โครงสร้างประโยคทียาวและซบัซ้อนถือเป็นอีกหนึงปัญหาหลกัสาํหรับการอ่านภาษาองักฤษ
ของนกัเรียนนกัศึกษาทีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ โดยโครงสร้างประโยคในลกัษณะ
นีจะประกอบไปดว้ยหลายอนุประโยค ซึงสามารถแบ่งไดเ้ป็นอนุประโยคอิสระและไม่อิสระ โดย
แต่ละอนุประโยคจะถูกเชือมดว้ยคาํเชือมในลกัษณะต่างๆ ซึงส่งผลต่อความหมายของประโยคใน
ภาพรวม

จากความสําคญัของการอ่านภาษาองักฤษดงัทีกล่าวมา การให้ความสนใจและเอาใจใส่ต่อ
ทกัษะพืนฐานทีส่งผลต่อความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษ ไดแ้ก่ โครงสร้างไวยากรณ์ คาํศพัท์
และ ความเขา้ใจในการอ่าน ของนกัศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาชันปีที 4 มหาวิทยาลยัราช
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ภฏัเพชรบูรณ์จึงเป็นสิงจาํเป็นอย่างยิงสําหรับการพฒันาเรียนการสอนและตลอดจนการปรับปรุง
รายวิชาทีเกียวข้องกับการอ่านภาษาองักฤษในหลักสูตรครุศาสตรบณัฑิต มหาวิทยาลัยราชภฏั
เพชรบูรณ์

.2 วตัถุประสงค์ของการวจัิย
1.2.1 เพือศึกษาทักษะหลักด้านการอ่านภาษาอังกฤษ 3 ด้านทีเป็นปัญหา ได้แก่ คาํศพัท์

โครงสร้างไวยากรณ์และความเขา้ใจในการอ่าน
1.2.2 เพือศึกษาทกัษะดา้นโครงสร้างไวยากรณ์ทีเป็นปัญหา
1.2.3 เพือศึกษาทกัษะดา้นความเขา้ใจในการอ่านทีเป็นปัญหา

. ขอบเขตของการวจัิย
. .  ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง

ประชากรในการวิจยัครังนี คือ นักศึกษาชันปีที 4 สาขาวิชาภาษาองักฤษ คณะ ครุ
ศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ โดยกลุ่มตวัอยา่งจาํนวน 90 คน ซึงลงทะเบียนในรายวชิาการ
สอนทกัษะการอ่านและการเขียนภาษาองักฤษ ในภาคเรียนที  ปีการศึกษา ไดม้าจากการสุ่ม
แบบเจาะจง

. . ระยะเวลาในการวจิยั
ผูว้ิจยัใชเ้วลาในการดาํเนินการวิจยัเป็นเวลา  ภาคการศึกษา ตงัแต่เดือนสิงหาคมถึง

ธนัวาคม  ณ คณะครุศาสตร์ มหาวทิยาราชภฎัเพชรบูรณ์ อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์
. . เครืองมือทีใชใ้นการวจิยั

เครืองมือทีใช้ในการวิจยัครังนีคือขอ้สอบวดัความสามารถการอ่านภาษาองักฤษ
แบบปรนัย (multiple-choice) จากบทอ่านภาษาองักฤษจาํนวน  บท ออกแบบโดย สายวรุณ วงศ์
สุวรรณ ( ) มีค่าความเชือมันที .  เพือสํารวจปัญหาการอ่านหลกัทางภาษา  ดา้น คือ คาํศพัท์
จาํนวน  ขอ้ โครงสร้างไวยากรณ์  ขอ้ และ ความเขา้ใจในการอ่าน  ขอ้ รวมทงัสิน  ขอ้
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.4 ประโยชน์ของการวจัิย
1.4.1 นักศึกษา คณะครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยราชภัฏ

เพชรบูรณ์สามารถใช้ผลการวิจยัในครังนีประเมินระดบัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษของ
ตนเองในดา้นโครงสร้างไวยากรณ์ คาํศพัท ์และความเขา้ใจในการอ่าน เพือพฒันาตนเองต่อไป

1.4.2 คณาจารย์ในสาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เพชรบูรณ์สามารถนําผลการวิจยัในครังนีไปใช้เป็นแนวทางในการปรับกลยุทธ์ในการสอนใน
รายวชิาของตนเพือพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษของผูเ้รียน

.5 นิยามศัพท์เฉพาะ
ปัญหาการอ่านภาษาองักฤษ

ปัญหาการอ่านภาษาองักฤษ หมายถึง ปัญหา ปัญหาในการแปลความแปลความ
ตีความ บอกรายละเอียด จบัใจความสําคญัและสรุปเรืองทีอ่าน สืบเนืองมาจากการขาดความรู้ใน
ดา้นไวยากรณ์ คาํศพัท ์และทกัษะการอ่านเพือความเขา้ใจ
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บทที 2
บทนําเอกสารและงานวจิยัทีเกยีวข้อง

การวจิยัเรืองการสาํรวจปัญหาการอ่านภาษาองักฤษของนกัศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวชิา
ภาษาองักฤษชนัปีที  มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ ผูว้จิยัไดศึ้กษาเอกสารและงานวจิยัทีเกียวขอ้ง
เพือเป็นแนวทางในการดาํเนินงาน ตามหวัขอ้ดงัต่อไปนี

. ปัญหาการอ่านภาษาองักฤษ
ปัญหาการอ่านภาษาองักฤษของผูเ้รียนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ ประกอบไป

ดว้ย การขาดความรู้ภูมิหลงั การขาดความรู้ทางวฒันะธรรมและการขาดความเขา้ใจเรืองลกัษณะ
การเขียนบทอ่านแต่ละประเภท ความรู้ภูมิหลงัคือความเขา้ใจพืนฐานทีผูอ่้านมีต่อเรืองต่างๆ ผูอ่้านที
ขาดความรู้ภูมิหลงัจะไม่สามารถทาํความเขา้ใจเรืองทีผูเ้ขียนบทอ่านตอ้งการนาํเสนอได ้โดยความรู้
ภูมิหลงัจะช่วยให้ผูอ่้านสามารถสังเคราะห์หรือต่อยอดความรู้ใหม่ทีจากบทอ่านจากความรู้เก่าของ
ตนทีมีอยู่แล้ว การขาดความรู้ทางวฒันธรรมทําให้ผูเ้รียนไม่เข้าใจเนือหาทีเกิดในบริบทของ
วฒันธรรมอืน ส่วนการไม่เขา้ใจลกัษณะทีแตกต่างของบทอ่านแต่ละประเภทยงัส่งผลความเขา้ใจ
โดยรวมของผูอ่้าน เนืองจากบทความหลายประเภท เช่น บทความจากหนังสือพิมพ ์เรืองเล่า หรือ
จดหมายธุรกิจ นนัมีความแตกต่างกนั การไม่คุน้เคยกบัความแตกต่างของบทอ่านแต่ละประเภทจะ
ทาํใหผู้อ่้านจบัประเด็นไดย้ากขึน Alderson  (2002)

Gunning (2002) เสนอว่า การขาดความรู้ด้านคาํศพัท์และโครงสร้างไวยากรณ์เป็นปัจจยั
หลกัทีทาํให้ผูเ้รียนมีปัญหาในการอ่าน สอดคลอ้งกบั Day and Bamford (1998) ซึงเสริมว่าความรู้
ดา้นคาํศพัท์และโครงสร้างไวยากรณ์จาํเป็นอยา่งมากต่อการอ่านของผูเ้รียนภาษาองักฤษในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะอยา่งยิงในการอ่านเพือความเขา้ใจ เนืองจากความรู้เรืองคาํศพัท์ทาํให้
ผูเ้รียนสามารถเขา้ใจความหมายของคาํทีพบในบทอ่าน นอกจากนีความรู้ดา้นโครงสร้างไวยากรณ์
เช่น การเรียงลําดับคาํในประโยค หรือ หน้าทีของคาํในประโยค ก็สามารถทําให้ผูอ่้านเข้าใจ
ความหมายทีผูเ้ขียนตอ้งการจะสือไดเ้ช่นเดียวกนั
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. ปัญหาการอ่านภาษาองักฤษด้านคําศัพท์
ผูเ้รียนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศมกัประสบปัญหาเวลาพบศพัทย์ากทีปรากฏใน

ตาํรา ไดแ้ก่ ศพัท์เฉพาะทาง (Technical term) ศพัท์แม่กลุ่ม (Superoridinate) ศพัท์พอ้งความหมาย
(Synonym) ศพัท์แยง้ความหมาย  (Antonym) หรือศพัทพ์อ้งรูปทีความหมายสามารถเปลียนแปลง
ไดต้ามบริบท (Polysemy) โดยเฉพาะศพัทเ์ฉพาะทางนนัเป็นปัญหาต่อการทาํความเขา้ใจของผูเ้รียน
เนืองจากถูกใชเ้พือวตัถุประสงคเ์ฉพาะและปรากฏแค่ในบางบริบทเท่านัน ส่วน ศพัทแ์ม่กลุ่มคือคาํ
ทีมีความหมายโดยกวา้ง เช่น คาํว่า “building” โดยอาจสือถึง “a house” “a school” “a factory” “a
cinema” หรือ“a hotel” ไดท้งัสิน Nuttall ( ) อธิบายเพิมวา่ ผูเ้รียนส่วนใหญ่มกัเขา้ใจผิดวา่ศพัท์
ลูกกลุ่ม (Hyponym) เหล่านีมีความหมายเหมือนกนั ในขณะทีคาํพอ้งความหมาย ก็สามารถสร้าง
ความสับสนไดห้ากผูอ่้านไม่เขา้ใจวตัถุประสงคข์องผูเ้ขียนทีตอ้งการขยายความหรือหลีกเลียงความ
ซาํซอ้น (Nutall ; Grave and Ryder. ) คาํแยง้ความหมาย คือ คาํทีมีความหมายตรงกนัขา้ม
โดยงผูเ้ขียนมกัใชเ้พือช่วยให้ผูอ่้านเขา้ใจความหมายของคาํหรือประโยคทีมีความขดัแยง้ ศพัทพ์อ้ง
รูปทีความหมายสามารถเปลียนแปลงไดต้ามบริบทนนัสามารถแทรกแซงความเขา้ใจไดเ้ช่นเดียวกนั
เนืองจากผูอ่้านตอ้งคิดหาคาํทีมีความหมายใกลเ้คียงและเหมาะสมกบับริบทมากทีสุดเพียงคาํเดียว
จากหลายคาํ เช่น "The house stood at the end of a quiet neat street. The little dwelling, however,
looked neglected and cheerless." Nuttall ( ) จากตวัอย่างข้างต้นทัง house และ dwelling นัน
เป็นคาํพ้องความหมายซึงผูเ้ขียนใช้เพือหลีกเลียงความซําซ้อน ผูอ่้านทีขาดความรู้เรืองคาํพ้อง
ความหมายจะไม่สามารถเดาความหมายของ dwelling ได้ Richardson and Morgan (2003) เสริม
ตวัอย่างของคาํพ้องความหมายทีสร้างปัญหาในการอ่านให้กับผูอ่้านดังนี "The lecture was so
obscure that the students labeled it unintelligible. There were audacious comments and attacks on
prominent leaders of the opposition." จากตัวอย่างในประโยคแรกของ Richardson and Morgan
ผูเ้ขียนใช้ unintelligible ซึงมีความหมายสอดคลอ้งกบั obscure ส่วนในประโยคทีสองมีการใช้คาํ
พอ้งความหมายสองคาํคือ audacious comments และ attacks เห็นได้ว่าความรู้ด้านคาํศพัท์นันมี
บทบาทอยา่งยิงในการช่วยให้ผูอ่้านเขา้ใจเนือความของเรืองทีอ่าน ผูอ่้านทีรู้คาํศพัทม์ากจะสามารถ
ทาํความเขา้ใจบทอ่านหรือหนงัสือแบบเรียนทีซบัซ้อนหรือมีการใชศ้พัทเ์ฉพาะทางไดดี้กวา่ผูเ้รียน
ทีรู้คาํศพัทน์อ้ย (Graves and Ryder. 1994 ; Kinzer and Leu. 1995)

นอกจากคาํพอ้งความหมายแลว้ การใชค้าํทีมีความหมายตรงขา้ม (Antonym) ยงัเป็นอีกกลวิธี
ทีผูเ้ขียนมกัใช้เพือหลักเลียงความซําซ้อนและสร้างปัญหาต่อความเขา้ใจของผูอ่้าน ดังตัวอย่าง
ต่อไป นี "The young swimmer did not have the perseverance of her older teammates and quit at
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the halfway point in the race. All this is rather optimistic, though it is better to err on the side of
hope than in favour of despair." (Richardson and Morgan. 2003)

Gunning (2002) เสริมว่าปัญหาดา้นคาํศพัท์ของผูเ้รียนนันเป็นผลมาจาก การขาดทกัษะการ
เดาความหมายของคาํศพัท์จากบริบท การขาดความรู้เรืองศพัท์เฉพาะทาง การขาดความรู้ภูมิหลงั
การขาดทกัษะการตีความ การขาดกลยทุธ์ในการอ่าน และการขาดความทางภาษา

ทกัษะการเดาความหมายของคาํศพัท์จากบริบทนันจะทาํให้ผูอ่้านสามารถเขา้ใจความหมาย
ของคาํทีตนเองไม่เคยพบมาก่อน ในขณะทีความรู้เรืองศพัทเ์ฉพาะทางจะทาํใหผู้เ้รียนเขา้ใจเนือหาที
มีความซับซ้อนและเป็นนามธรรมได้ดี โดยครูผูส้อนการอ่านควรฝึกให้ผูเ้รียนใช้เทคนิคการเดา
คาํศพัทจ์ากบริบทแวดลอ้มเมือพบคาํศพัทที์ตนเองไม่เขา้ใจ นอกจากนีการขาดความรู้ภูมิหลงัจะทาํ
ให้ผูเ้รียนไม่เขา้ใจประเด็นของเรืองทีอ่าน อยา่งไรก็ตามผูเ้รียนสามารถพฒันาความรู้ภูมิหลงัไดจ้าก
การอ่านหนงัสือภาษาองักฤษทีใชภ้าษาเหมาะสมกบัระดบัความสามารถในการอ่านของตน การขาด
ทกัษะการตีความเป็นผลสืบเนืองจากการขาดทกัษะการอ่านออกเสียง โดยผูเ้รียนทีออกเสียงคาํศพัท์
ทีพบไม่ถูกมีแนวโนม้ทีจะไม่รู้ความหมายจองคาํศพัทค์าํนันและไม่สามารถตีความเรืองทีอ่านไดใ้น
ทีสุด เพือแกปั้ญหาดงักล่าว ครูผูส้อนควรฝึกกลยทุธ์ในการอ่านเพือความเขา้ใจให้กบัผูเ้รียน เช่นกล
ยุทธ์การคาดเดาเนือหา ซึงจะทาํให้ผูอ่้านสามารถเดาความหมายของคาํศพัทแ์ละเขา้ใจเนือหาของ
เรืองทีอ่านได ้เช่นการลาํดบัใจความและลกัษะขอ้มูลทีพบในบทอ่าน ยิงไปกวา่นนั กลยทุธ์การคาด
เดาเนือหาสามารถช่วยให้ผูอ่้านเขา้ใจวตัถุประสงคข์องผูเ้ขียนโดยอาศยัความรู้ภูมิหลงัของตนเอง
การขาดกลยุทธ์ในการอ่านหมายถึงการทีผูอ่้านไม่สามรถนาํกลยุทธ์ต่างมาประยุกต์ใชก้บัการอ่าน
บทอ่านทีมีลกัษณะแตกต่างกนั การขาดความรู้ทางภาษาคือการขาดความเขา้ใจในเรืองคาํศพัทแ์ละ
ลกัษณะโครงสร้างไวยากรณ์ซึงถือเป็นสองปัจจยัหลกัทีส่งผลต่อผลสัมฤทธิทางการอ่านของผูเ้รียน

กล่าวโดยสรุป ผูเ้รียนอาจพบปัญหาในการเดาความหมายคาํศพัทจ์ากบริบทจากหลายปัจจยั
Lipson and Wixson (1997) เสนอวา่ ในขนัเริมตน้ผูอ่้านทีดีจาํเป็นตอ้งพิจารณาชือเรือง ก่อนทีจะให้
ความสําคัญกับคําศัพท์ที ตนไม่ รู้จัก ขันทีสอง ผู ้อ่านต้องใช้บริบทแวดล้อมในการช่วยเดา
ความหมายคาํศพัทโ์ดยเชือมโยงกบัความรู้ภูมิหลงัทีตนเองมีอยู ่ขนัทีสาม เมือพบคาํศพัทที์ไม่ทราบ
ผูอ่้านตอ้งสืบค้นจากพจนานุกรมหรือสอบถามผูรู้้เพือเช็คความถูกต้องอีกครัง ขนัทีสี การแปล
ประโยคทีอ่านไปพร้อมๆกันและอ่านซําอีกครังเพือความเข้าใจทีได้ดียิงขึน ขันทีห้า การเดา
ความหมายคาํศพัทโ์ดยใชค้วามรู้เรืององคป์ระกอบยอ่ยภายในคาํ เช่น ส่วนนาํหนา้คาํ (Prefix) ส่วน
ต่อทา้ยคาํ (Suffix) หรือรากศพัท์ (Root) นอกจากนี ความรู้เรืององค์ประกอบย่อยภายในคาํนันมี
ประโยชน์มากในการดาํความหมายคาํศพัท์ทีตนไม่ทราบ เช่นเดียวกบัความรู้เรืองหลกัไวยากรณ์
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เรืองหน้าทีของคาํแต่ละคาํในประโยค คาํยืมจากภาษาแม่ หรือการใช้พจนานุกรมทีไดม้าตรฐาน
(Johnson.  1994 ; Richardson and Morgan. 2003) โดย Schmitt (1997) เสริมวา่การใช้เทคนิคการ
จาํเป็นการช่วยใหผู้เ้รียนเชือมโยงความรู้ดา้นคาํศพัทก์บัความรู้ภูมิหลงัทีตนเองมี เช่นเดียวกบัการใช้
จินตนาการในการเดาชุดคาํศพัท ์ชุดคาํศพัท์อาจประกอบไปดว้ย คาํนาม คาํกริยา คาํคุณศพัท ์หรือ
คาํกริยาวิเศษณ์ ตวัอย่างเช่น ในบทอ่านเรืองสภาพอากาศ ผูอ่้านจะจินตนาการถึงเรืองราวนันๆที
ตวัเองมีความรู้ภูมิหลงัอยูแ่ลว้ และนึกถึงคาํศพัท์ วลีทีเกียวกบัเรืองนนั (Oxford. 1990) นอกจากนี
ผูเ้รียนควรใชแ้ผนผงัความหมายเพือช่วยทาํความเขา้ใจความหมายคาํศพัทโ์ดยเชือมโยงกบัความรู้
ภูมิหลงั (Block.  2003 ; Crawley and Mountain. 1995 ; Hayes. 1991) โดยสรุปการใช้กลยุทธ์ใน
การเดาความหมายของคําศัพท์โดยใช้บริบทแวดล้อม ผู ้เรียนจําเป็นต้องมีพื นฐานคําศัพท์
ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ อ ยู่ ม า ก พ อ ส ม ค ว ร (Kinzer and Lue. 1995 ; O’ Donnell and Wood.  2004 ;
Richardson and Morgan. 2003) ส่ วน Hayes  (1991) ให้ค วาม เห็ น ว่าค วาม รู้ เรืองคําเห มื อน
(Synonyms) และ คาํสําคญั (Key words) สามารถช่วยให้ผูอ่้านนาํกลยุทธ์การเดาศพัทจ์ากบริบทมา
ใชไ้ดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพมากยิงขึน การใชค้วามเขา้ใจเรืองส่วนประกอบยอ่ยทีนาํหนา้หรือต่อทา้ย
คาํ (Affixes) และ รากศพัท์ (Root) จะช่วยให้ผูเ้รียนตีความคาํศพัท์ทีไม่เคยเห็นและเชือมโยงกับ
คาํศัพท์ทีตัวเองทราบก่อนหน้านี Lipson and Wixson (1997) กล่าวถึงกลยุทธ์นีว่าเป็นการเดา
ความหมายคาํศพัท์จาก ครอบครัววงศ์คาํศพัท์ (Word Family) Nuttall (2002) เสนอว่าในการอ่าน
บทอ่านใดๆ ผูเ้รียนไม่จาํเป็นตอ้งรู้ความหมายของคาํศพัท์ทุกคาํและสามารถอ่านข้ามบางคาํทีไม่
ทราบความหมายไดเ้พือทาํความเขา้ใจกบับทอ่านในภาพรวมเนืองจากบริบทแวดลอ้มจะเป็นตวัช่วย
ให้ผูเ้รียนเดาความหมายของคาํเหล่านันไดเ้อง เช่น คาํชีแนะหรือคาํสัญญาณ (signal words) ทีบอก
คาํนิยามศพัท์เฉพาะ ส่วนขยายความศพัท์เฉพาะ คาํเหมือน คาํเปรียบเหมือนเปรียบต่าง หรือ คาํที
แสดงให้เห็นทีทศันะคติของผูเ้ขียน (Crawley and Mountain. 1995 ; Johnson. 1994 ; Richardson
and Morgan. 2003).

.3 ปัญหาการอ่านภาษาองักฤษด้านโครงสร้างไวยากรณ์
ผู ้ เรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศมักประสบปัญหาในการอ่านเมื อพบ

โครงสร้างประโยคทีมีความยาวและซับซ้อน ประโยคความซ้อน (complex sentence) คือประโยค
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ซึงประกอบไปดว้ยหลายอนุประโยคทังเต็มรูปและลดรูป ในประโยคความซ้อนแต่ละอนุประโยค
จะถูกเชือมด้วยคาํสันธาน ได้แก่ however, because, thus, although, หรือ furthermore (Aebersold
and Field 1997 ; Graves and Ryder. 1994 ; Kinzer and Lue. 1995 ; Roe, Stoodt and Burns. 1998).
นอกจากนีโครงสร้างประโยคความซอ้นทีประกอบไปดว้ย นามวลีซบัซอ้น คาํนามทีสร้างมาจากคาํ
ประเภทอืน คาํเชือมอนุประโยคอิสระ ส่วนขยายรูปกริยาวลีช่องสาม และบุพบทวลี  ยงัถือเป็น
โครงสร้างทีทาํให้ผูเ้รียนส่วนใหญ่ไม่เขา้ใจบทอ่าน Nuttall (2000) เสนอว่าการขาดความรู้เรือง
โครงสร้างประโยคความซอ้นเหล่านีเป็นปัญหาหลกัทีทาํให้ผูเ้รียนประสบปัญหาในการอ่าน ผูเ้รียน
ทีสามารถอ่านภาษาองักฤษไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพนันตอ้งมีความเขา้ใจในโครงสร้างในภาพรวม
ของบทอ่านและความสัมพนัธ์เชิงความหมายของแต่ละประโยคดว้ย (William. 1994 ; O’ Donnell
and Wood.  2004) ปัจจยัสําคญัทีทาํให้ผูเ้รียนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศประสบปัญหาใน
การอ่านคือการขาดความรู้ดา้นคาํศพัทแ์ละโครงสร้างไวยากรณ์ทีซบัซ้อน นอกจากนีการขาดความรู้
ทงัสองด้านนียงัทาํให้ผูเ้รียนไม่สามารถคาดการณ์เนือหาของเรืองทีอ่านได้ (Day and Bamford.
1998).

ทงันีครูผูส้อนสามารถพฒันาทกัษะการอ่านเพือความเขา้ใจใหแ้ก่ผูเ้รียนไดโ้ดย
พัฒนาทักษะการอ่านจับใจความหลัก  ใจความหลักเป็นตัวกําหนดเนื อหาใน

ภาพรวมของเรืองทีอ่าน โดยผูอ่้านทีสามารถหาใจความสําคญัของเรืองได้จะสามารถจบัใจความ
ของเนือหาและจุดประสงคข์องผูเ้ขียนได ้ (Johnson. 1994 ; Seyler. 2004)

พฒันาทกัษะการระบุใจความสนบัสนุน  ใจความสนบัสนุนคือประโยคทีขยายความ
ใจความหลกัโดยการยกตวัอยา่ง ขอ้เท็จจริง หรือคาํอธิบาย ผูอ่้านทีดีตอ้งสามารถระบุเนือหาทีทาํ
หนา้ทีสนบัสนุนใจความสาํคญัได ้(Johnson. ; Skidell and Becker. )

พฒันาทกัษะการสรุปความ   การสรุปความคือกระบวนการสรุปใจความสาํคญัอยา่ง
เป็นเหตุเป็นผล ผูอ่้านทีดีจาํเป็นตอ้งระบุจุดมุ่งหมายของผูเ้ขียนโดยการเชือมโยงประเด็นสําคญั
ต่างๆทีพบในบทอ่าน (Chen and Fang. 1996)

พฒันาทกัษะการตีความ ผูอ่้านทีดีตอ้งสามารถอนุมานสิงทีผูเ้ขียนพยายามถ่ายทอด
ทงัทางตรงและทางออ้มไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ (Chen and Fang. )
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ในการอ่านภาษาองักฤษ ผูเ้รียนสามารถใชบ้ริบทแวดลอ้มในการคาดเดาความหมายของเรือง
ทีอ่านได้เนืองจากความหมายของคาํศพัท์ต้องขึนอยู่กับคาํอืนๆ ทีอยู่ข้างเคียง (O’ Donnell and
Wood. 2004) การใชบ้ริบทแวดลอ้มยงัช่วยให้ผูอ่้านเขา้ใจหนา้ทีทางไวยากรณ์และความหมายของ
คาํนนัๆไดเ้ช่นกนั Kinzer and Lue (1995) นิยามความรู้ทางวากยสัมพนัธ์ว่าการทีอ่านเขา้ใจหน้าที
และการเรียงตาํแหน่งของคาํแต่ละคาํในประโยค นอกจากนี ผูอ่้านทีดีตอ้งมีความสามารถในการนาํ
แจกลกัษณะของบทอ่านประเภทต่างๆไดเ้ช่น เช่น เทพนิยาย บทความหนงัสือพิมพ ์จดหมายธุรกิจ
ความสามารถในการนาํแจกลกัษณะของบทอ่านนีจะทาํให้ผูอ่้านสามารถคาดเดาเนือหาและลาํดบั
เรืองราวของเรืองไดดี้

Nutall (2000 : 82) จาํแนกความรู้ทางวากยสัมพันธ์ที จาํเป็นสําหรับการเป็นนักอ่านที มี
ประสิทธิภาพไวด้งันี

คาํเชือมอนุประโยคอิสระ (Coordinating Conjunctions)ประกอบไปดว้ย and or nor
but yet so คาํเชือมอนุประโยคอิสระเหล่านีมีหน้าทีในการเชือมใจความในประโยค อย่างไรก็ตาม
ผูอ่้านอาจพบปัญหาในการเดาความหมายของอนุประโยคอิสระทีเชือมต่อกนั ดงันันจึงจาํเป็นอยา่ง
ยิงสําหรับผูอ่้านในการทราบความหมายของ คาํ วลี หรือ อนุประโยค ดังตวัอย่างต่อไปนี "He
looked at the child with surprise that he should know such words at his age and indignation that
he should be permitted to use them." จากตวัอย่างข้างต้น ผูอ่้านทีขาดความรอบคอบอาจตีความ
ความหมายของ “indignation” ไปในทิศทางเดียวกับ “words” หรือ “age” ซึงผิด เพราะคําที มี
ความหมายสอดคลอ้งกบั “indignation” ในประโยคนี คือ “surprise” โดยผูอ่้านทีมีความรู้ในเรือง
คาํเชือมอนุประโยคอิสระจะสามารถแยกประโยคขา้งตน้ออกเป็นสองอนุประโยคยอ่ย คือ surprise
that he should know such words at his age และ indignation that should be permitted to use them
เนืองจาก “surpirse” สามารถแทนที “indignation” ไดโ้ดยทีความหมายไม่เปลียนแปลง He looked
at the child with surprise/indignation that he should know such words at his age.

นามวลีซบัซ้อน (Complex noun groups) ประกอบไดด้ว้ยคาํนามหลกัและส่วนขยาย
ในรูปของคาํวิเศษณ์หรือคาํประเภทอืนๆ เช่น "... good pedagogical REASON for beginning to
give conscious attention to intonation in connection with utterances where there is a fairy
predictable relationship between tidy syntactic forms on the one hand and phonologica forms on
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the other …" ( Nutall. 2000 : 83) จากตวัอยา่งขา้งตน้ นามวลีซบัซ้อนนีมี “reason” เป็นคาํนามหลกั
ส่วนคาํนามตวัอืนๆ เช่น “beginning” “attention” “intonation” “utterances” และ “relationship” นนั
เป็นเพียงคาํนามรองทีถูกขยายดว้ยวลีหรืออนุประโยคเท่านัน ผูอ่้านทีดีจึงตอ้งมีความรู้เรืองส่วน
ขยายทีวางอยู่หลงัคาํนาม เช่น บุพบทวลี, กลุ่มคาํทีมี infinitive หรือคาํกริยาทีมี to นาํหน้า, วลีที
ขึนตน้ดว้ยรูปกริยาเติม ing แลว้ไปทาํหน้าทีขยายนามหรือสรรพนาม, อนุประโยคทีทาํหน้าทีเป็น
เหมือนคุณศพัท์ขยายนามหรือแสดงลกัษณะของคาํนามหรือคาํสรรพนาม และ นามวลีทีมาขยาย
คาํนาม

คํานามทีสร้างมาจากคําประเภทอืน (Nominalizations) คือ คํานามทีผนัมาจาก
คาํกริยา คาํคุณศพัท์ เป็นตน้ ผูอ่้านมกัพบปัญหาทีเกิดจากคาํนามทีสร้างมาจากคาํประเภทอืน ดงั
ตวัอยา่ง "The implementation of the recommendation that child allowances should be restricted to
the first three children was delayed for several years" จากตวัอย่าง ผูอ่้านมกัประสบปัญหาในการ
ระบุคาํนามหลกัซึงสร้างมาจากกคาํกริยาคือ “implementation” และ “recommendation.” ผูอ่้านทีดี
จะสามารถแยกใจความของคาํนามทัง 2 ตวั ได้คือ Someone recommended that child allowances
should be restricted และ Someone implemented (the recommendation in) A. ( Nutall. 2000 : 83)

กริยาห รือกริยาวลีที อยู่ใน รูป กริยาช่องที 1 ซึ งมี to นําหน้า (Participles and
Infinitives) คือ คาํหรือวลีทีพบในอนุประโยคทีกริยาอยูใ่นรูปไม่แท ้(non-finite clause) ซึงทาํหนา้ที
เป็ นส่ วนขยายคํานามหลัก "tools to handle the authentic spoken materials…learners invent to
exemplify them speech produced spontaneously and in real time teaching materials based on them
" (Nutall. 2000 : 85)

อนุประโยคทีกริยาอยู่ในรูปไม่แท้ (non-finite clause) คือประโยคย่อยทีทาํหน้าที
เป็นส่วนขยายโดยละประธานไว้ เช่น "One is that by describing the meaning system in terms that
have general validity we provide the teacher with analytic tools to handle the authentic" ( Nutall.
2000 : 79) จากตัวอย่าง ประธานของอนุประโยคที กริยาอยู่ในรูปไม่แท้ (we) describing the
meaning system in terms that have general validity นันถูกละไว ้อย่างไรก็ตามผูอ่้านจะสามารถ
ระบุประธานของอนุประโยคดงักล่าวได ้โดยสังเกตจากส่วนทีตามมา we provide the teacher with
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analytic tools อยา่งไรก็ตามบางอนุประโยคทีกริยาอยูใ่นรูปไม่แทแ้ละไม่มีประธานในส่วนทีตามมา
ผูอ่้านจาํเป็นตอ้งอาศยัการตีความเพือระบุประธานของอนุประโยค

ssssssssWhile there are certainly good pedagogical reasons for beginning to give conscious
attention to intonation in connection with utterances where there is a fairly predictable
relationship between tidy syntactic forms on the one hand and phonological forms on the other, a
teaching program must surely visualize an eventual need to control the far more interesting
cases where the relationship between the two models of linguistic organization runs counter to
what, on probabilistic grounds, we would expect (Nutall. 2000 : 79) จากตวัอย่างขา้งตน้ ประธาน
ของอนุ ป ระโยคที ก ริยาอยู่ใน รูป ไม่แท้ beginning to give conscious attention คื อ Teaching
program

บุพบทวลี (Prepositional Phrases) มักวางอยู่ข้างหลังคํานาม โดยสังเกตได้จาก
คํานามตัวทีสองซึงมีคําบุพบทนําหน้า เช่น “group of learners” หรือ “attention to intonation”
นอกจากนีผูอ่้านทีดีจาํเป็นตอ้งมีความรู้เกียวกบั คาํบุพบททีตอ้งใช้ร่วมกนักบัคาํใดคาํหนึงเสมอ
(Collocation) เช่ น “acceptable to” “provide with” “suitable for” ห รื อ “base on” เช่ น เดี ย ว กับ
สันธานวลีทีประกอบไปด้วยคาํบุพบท เช่น by contrast” “to the point of…” “in connection with”
และ “on the other hand.” โดยผูอ่้านตอ้งหาคาํทีสอดคลอ้งกบัคาํบุพบททีพบ พร้อมกบัระบุบุพบท
วลีและคาํทีถูกบุพบทวลีนนัขยาย

คาํเชือม (Cohesive devices) มีหน้าทีเชือมโยงลาํดบัความคิดของผูเ้ขียนในบทอ่าน
คาํเชือมประสามารถแบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย ไดแ้ก่ การใช้รูปแทน (Pro-forms) การละ (Ellipsis) และ
คําเชือมโยงความ (Discourse Marker) คําทีนํามาใช้แทน (Pro-forms) ได้แก่ “it” “our” “this”
“those” “then” “one” ผูเ้ขียนมกัใช้การใช้รูปแทนเพือหลีกเลียงความซําซ้อนในการเขียนและใช้
แทน บุคคล วตัถุสิงของ หรือความคิดทีเป็นนามธรรมซึงไดก้ล่าวถึงมาก่อนหน้านีแลว้ อย่างไรก็
ตามการใชรู้ปแทนของผูเ้ขียนมกัทาํให้ผูอ่้านประสบปัญหาเนืองจากเป็นเทคนิคการเขียนซึงมีความ
ซบัซ้อน การละ (Ellipsis) หมายถึงการละขอ้ความทีผูท้่านทราบอยูแ่ลว้หรือสามารถตีความได้จาก
บริบท ในบางกรณี การละนันสร้างความคลุมเครือในการสือความหมายและทาํให้ผูอ่้านประสบ
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ปัญหา ผูส้อนจาํเป็นต้องตังคาํถามซึงกระตุ้นให้ผูเ้รียนตีความข้อความหรือเนือหาทีถูกละไว้
นอกจากนีผูเ้รียนสามารถฝึกทกัษะการอ่านของตนเองไดโ้ดยการฝึกถอดความขอ้ความทีถูกละไว้
คาํเชือมโยงความ (Discourse Marker) คือคาํทีแสดงความสัมพนัธ์ระหวา่งส่วนๆต่างในบทอ่านและ
ความคิดของผูเ้ขียน คาํเชือมโยงความ แบ่งได้เป็น 3 กลุ่มย่อยคือ คาํเชือมโยงลาํดับเหตุการณ์
(Sequence) คือ คาํหรือวลีทีแสดงช่วงเวลา เช่น “then” “first” “at once” “next” “the following day”
คาํเชือมโยงการจดัขอ้ความ (Organization) แสดงถึงโครงสร้างยอ่ยของบทอ่าน อนัประกอบไปดว้ย
บทนํา เนือหา การสรุป “in short” “in conclusion” การกล่าวซํา “to resume” การยกตวัอย่าง “for
example” คาํเชือมโยงทศันะคติ (Opinion) ใช้แสดงความคิดเห็น ความเป็นเหตุเป็นผล (cause and
effect) การเสริมความ (additives) การแสดความขดัแยง้ (adversatives)

. งานวจัิยทีเกียวข้อง
ทศันีย์ ภูมิรัตน์ ( ) ศึกษาความสามารถในการวเิคราะห์ประเภทของขอ้ความในการอ่าน

ภาษาองักฤษของนักเรียนชันมธัยมศึกษาปีที  ในเขตกรุงเทพมหานคร ตวัอย่างประชากรเป็น
นักเรียนชันมัธยมศึกษาปีที  จาํนวน  คน ซึงได้มาจากการสุ่มแบบแบ่งชันจากโรงเรียน
มธัยมศึกษา ในกรุงเทพมหานคร จาํนวน  โรงเรียน เครืองมือทีใช้ในการวิจยัคือแบบทดสอบ
ความสามารถในการวิเคราะห์ประเภทของขอ้ความในการอ่านภาษาองักฤษ จาํแนก ตามประเภท
ของข้อความ  ประเภทคือ ข้อความเชิงบรรยาย ข้อความเชิงรายละเอียด ข้อความเชิงเหตุผล
ขอ้ความเชิงเปรียบเทียบ และขอ้ความเชิงปัญหาและการแกไ้ข ทีไดรั้บการตรวจสอบความตรงเชิง
เนือหาจากผูท้รงคุณวุฒิ ผลการวิจยัพบว่าค่ามัชฌิมเลขคณิตของคะแนนความสามารถในการ
วิเคราะห์ประเภทของขอ้ความในการอ่านภาษาองักฤษของนกัเรียนอยู่ในระดบัตํามาก และชีเห็น
การขาดทกัษะการวเิคราะห์และความเขา้ใจประเภทของขอ้ความภาษาองักฤษของกลุ่มตวัอยา่ง

รุจี สีตะมยั ( ) ศึกษาความสามารถดา้นภาษาศาสตร์ในวชิาภาษาองักฤษของนกัเรียนชัน
มธัยมศึกษาปีที  อนัไดแ้ก่ องคป์ระกอบ  ดา้น คือ เสียง คาํศพัท ์และไวยากรณ์ ตวัอยา่งประชากร
เป็นนกัเรียนชันมธัยมศึกษาปีที  จาํนวน  คน จากโรงเรียนสังกดักรมสามญัศึกษา เครืองมือที
ใช้ในการวิจยัเป็นแบบทดสอบความสามารถด้านภาษาศาสตร์ในวิชาภาษาองักฤษแบบปรนับที
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ผูว้จิยัสร้างขึน ผลการวจิยัพบวา่นกัเรียนชนัมธัยมศึกษาปีที  มีความสามารถดา้นภาษาศาสตร์ไม่ถึง
เกณฑข์นัตาํ

นงลกัษณ์ สุทธะ ( ) สํารวจความสามารถในการใช้ทกัษะการอ่านเพือความเขา้ใจใน
การอ่านทีใหค้วามรู้ในการอ่านทีให้ความรู้ของนิสิตศิลปศาสตร์มหาบณัฑิต สาขาการสอน ภาควิชา
การศึกษา คณะบณัฑิตวทิยาลยั มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ จาํนวน  คน เครืองมือทีใชใ้นการวิจยั
เป็นแบบทดสอบวดัความสามารถในการใชท้กัษะการอ่าน เพือความเขา้ใจในการอ่านบทอ่านทีให้
ความรู้ แบบปรนยัจาํนวน  ขอ้ โดยเน้นทดสอบทกัษะการจบัใจความสําคญั การหารายละเอียด
การลาํดบัความหรือเหตุการณ์ การเปรียบเทียบความ เหมือนและความต่าง การบ่งชีความสัมพนัธ์
ของเหตุและผล และ การสรุปความหรือการสรุปคาดการณ์  ผลการวิจัยพบว่าค่าเฉลี ยของ
ความสามารถในการใช้ทักษะการอ่านเพือความเข้าใจในการอ่านบทอ่านทีให้ความรู้ของกลุ่ม
ประชากรไม่ถึงเกณฑที์ผูว้จิยักาํหนดไว้

นิตยา สถิตยพ์ร ( ) ศึกษาผลของการใช้วิธีการสอนแบบเลือกอ่านตามความสนใจใน
การสอนภาษาองักฤษกบันกัเรียนชันมธัยมศึกษาปีที  จาํนวน  คน เครืองมือทีใชใ้นการวิจยัคือ
ขอ้สอบวดัความรู้ในเรืองคาํศพัท์ ผลการวิจยัโดยเปรียบเทียบคะแนนก่อนการทดลองกบัคะแนน
หลงัการทดลองชีใหเ้ห็นวา่ผูเ้รียนสามารถทาํคะแนนในขอ้สอบวดัความรู้ในเรืองคาํศพัทเ์พิมขึนได้
อย่างมีนัยสําคญัทางสถิติ อย่างไรก็ตามผูว้ิจยัยงัพบด้วยว่าผูเ้รียนยงัขาดความรู้ในเรื องคาํศพัท์
ภาษาองักฤษ

ชวนี ปุริโสดม ( ) ศึกษาผลสัมฤทธิทางการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน
มธัยมศึกษาปีที  แผนการเรียนศิลป์ภาษา ในโรงเรียนรัฐบาล เขตการศึกษา  จาํนวน  คน โดย
ใช้แบบทดสอบผลสัมฤทธิทางการเรียนภาษาองักฤษเพือวดัผลสัมฤทธิทางการเรียนภาษาองักฤษ
จากนนันาํผลคะแนนเฉลียรวมของกลุ่มตวัอย่าง ทีไดจ้ากการทดสอบมาเปรียบเทียบกบัเกณฑ์ร้อย
ละ  (ผลสัมฤทธิในระดบัปานกลาง) โดยใช้ z-test ผลปรากฏว่าคะแนนเฉลียแตกต่างจากเกณฑ์
ร้อยละ  อย่างมีนัยสําคญั ทางสถิติทีระดบั .  ผลการวิจยัครังนีสรุปไดว้่า . คะแนนเฉลียรวม
ของกลุ่มตัวอย่างทีได้จากการทดสอบตํากว่าเกณฑ์ ร้อยละ . ผลสัมฤทธิทางการเรียน
ภาษาองักฤษของกลุ่มตวัอย่างอยู่ในระดบัตํากว่าเกณฑ์ขนัตาํ . ผลสัมฤทธิในทกัษะพูดของกลุ่ม
ตวัอยา่งอยูใ่นระดบัผา่นเกณฑข์นัตาํ ส่วนทกัษะฟัง อ่าน และเขียน อยูใ่นระดบัตาํกวา่เกณฑข์นัตาํ
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อารีพร หลงสมบุญ ( ) ศึกษาผลสัมฤทธิทางการเรียนภาษาองักฤษของ นักเรียนชัน
มธัยมศึกษาปีที  แผนการเรียนศิลปภาษาในโรงเรียนรัฐบาล เขตการศึกษา  จาํนวน  คน
เครืองมือทีใชใ้นการวิจยัคือแบบทดสอบผลสัมฤทธิทางการเรียนภาษาองักฤษประกอบดว้ยทกัษะ
การฟัง พูด อ่าน และเขียน ผลการวิจยัชีเห็นวา่ผลสัมฤทธิทางการเรียนภาษาองักฤษดา้นทกัษะการ
อ่านนนัอยูใ่นระดบัตาํกวา่เกณฑข์นัตาํ

สมนึก ทรงศิริ ( ) สํารวจทักษะการอ่านภาษาอังกฤษของนักเรียนนักเรียนชั น
มธัยมศึกษาปีที  จาํนวน  คน เครืองมือทีใช้ในการวิจยัประกอบไปด้วยแบบทดสอบการอ่าน
และการสัมภาษณ์รายบุคคล ผลการวิจยัพบวา่ความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษของผูเ้รียนนัน
อยู่ในระดับไม่น่าพอใจ โดยเป็นผลมาจากข้อจาํกดัสองประการหลักของผูเ้รียนได้แก่ การขาด
ความรู้ดา้นศาํศพัท ์ซึงใหท้าํไม่สามารถเดาความหมายของคาํศพัทที์ไม่รู้จกัจากบริบทได ้นอกจากนี
การขาดความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์และไวยากรณ์ยงัส่งผลให้ผูเ้รียนขาดความเขา้ใจในการอ่าน โดย
เหตุผลทงัสองประการขา้งตน้ลว้นเป็นปัญหากบัการพฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษ  ทกัษะ
ไดแ้ก่ การอ่านแบบขา้มเพือหาใจความสําคญั การอ่านแบบจบัจุด การอ่านแบบตีความหรืออนุมาน
การอ่านเพือหาคาํอา้งอิงทีใชแ้ทนคาํ กลุ่มคาํ หรือประโยคทีไดก้ล่าวมาแลว้ หรืออา้งอิงถึงสิงทีจะ
กล่าวต่อไป การอ่านเพือถอดความ การอ่านเพือแยกขอ้เท็จจริงและขอ้คิดเห็น การอ่านเพือวเิคราะห์
เจตคติหรือความมุ่งหมายของผูแ้ต่ง

เนติมา เจษฎาพรพนัธ์ุ ( ) ศึกษาการใช้ความเชียวชาญในการอ่านภาษาองักฤษในการ
ทาํงานของพนกังานเทคนิค บริษทัสามารถคอมเทค จาํกดั จาํนวน  คน จาก  แผนก ไดแ้ก่ แผนก
วิศวกรรมออกแบบ แผนกวิศวกรรมการจดัการ แผนกบริหารลูกคา้สัมพนัธ์ แผนกประเมินผลการ
ทดสอบของห้องปฏิบัติการ และฝ่ายสารสนเทศเพือการจดัการ การวิจยันีใช้วิธีสัมภาษณ์โดย
วิเคราะห์ขอ้มูลจากเทปบันทึกเสียงและให้กลุ่มตวัอย่างทาํแบบทดสอบวดัความเชียวชาญในการ
อ่านบทความภาษาองักฤษ ผลการวิจยัพบวา่ปัญหาในการอ่านของกลุ่มตวัอยา่งเป็นผลมาจากความ
ไม่เขา้ใจในตวัภาษาและการไม่คุน้เคยกบัรูปแบบการเขียนหรือโครงสร้างของบทอ่าน รวมถึงไป
คาํศพัท์ยากและสํานวน สุภาษิต หรือคาํพงัเพย ซึงปรากฏอยู่ทัวไปในบทอ่าน นอกจากนีการการ
วิเคราะห์บทสัมภาษณ์ยงัพบว่ากลุ่มตวัอย่างประสบปัญหาด้านคาํศพัท์และการแปลความหมาย
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ระดบัประโยคไปจนถึงระดบัย่อหน้า กลยุทธ์การแกปั้ญหาของกลุ่มตวัอย่างเมื อพบคาํศพัท์ทีไม่
คุน้เคยคือการเปิดพจนานุกรม

ศรีวิไล พลมณี และ พนิดา สินสุวรรณ ( ) ไดท้าํวิจยัเรืองความตอ้งการและปัญหาใน
การใช้ภาษาองักฤษของนักศึกษาระดบัปริญญาโท สาขาการสอนภาษาไทย และสาขาการสอน
ภาษาองักฤษ จาํนวน  คน เครืองมือทีใช้ในการวิจยัคือแบบสอบถามสํารวจความตอ้งการและ
ปัญหาในการใช้ภาษาองักฤษ ได้ผลสรุปว่านักศึกษาปริญญาโททัง  สาขา มีความตอ้งการเรียน
ภาษาองักฤษเหมือนกนัคือตอ้งการพฒันาทกัษะฟัง พูด อ่าน เขียน อย่างไรก็ตาม กลุ่มตวัอย่างมี
ความเห็นไปในทิศทางเดียวกนัวา่ทกัษะการอ่านภาษาองักฤษมีความสําคญัและเป็นปัญหามากทีสุด
สาํหรับผูเ้รียนในระดบับณัฑิตศึกษา

ดาํรงค์ อดุลยฤทธิกุล ( ) ศึกษาปัจจยัทีส่งผลต่อผลสัมฤทธิในการอ่านของนกัศึกษาไทย
ทีไปศึกษาต่อในระดบับณัฑิตศึกษา สาขาวิชาระบบสารสนเทศเพื อการจดัการ มหาวิทยาลยัใน
ประเทศสหรัฐอเมริกา ผูเ้ขา้รับการทดสอบผ่านการเรียนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ
ตงัแต่ระดบัชนัประถมศึกษาไปจนจบระดบัอุดมศึกษาในประเทศไทย เครืองมือทีใชใ้นการวิจยัคือ
แบบสอบถามและบทอ่านภาษาองักฤษ โดยผูว้ิจยักาํหนดให้ผูเ้ขา้รับการทดสอบอ่านเรืองสันทงั
ภาษาไทยและภาษาองักฤษอยา่งละสองเรืองและเล่าเรืองทีอ่านซาํ ผลการวิจยัพบวา่การขาดความรู้
ดา้นโครงสร้างภาษาและคาํศพัทเ์ป็นปัจจยัหลกัทีทาํให้ผูเ้ขา้รับการทดสอบประสบปัญหาในการเดา
ความหมายของคาํศพัทจ์ากบริบท ซึงส่งผลต่อความเขา้ใจในการอ่าน นอกจากนีผลการสํารวจจาก
แบบสอบถามยงัพบวา่ผูเ้ขา้รับการทดสอบมีปัญหาในการเขา้ใจคาํศพัทที์ไม่คุน้เคย

ชุติมา ตงัหิรัญวฒัน์ ( ) ศึกษาปัญหาในการอ่านคู่มือและหนงัสือทางดา้นเทคนิคทีเป็น
ภาษาองักฤษของวิศวกรไทย กลุ่มตวัอย่างคือวิศวกรทีทาํงานในธุรกิจโทรคมนาคมจาํนวน  คน
โดยกลุ่มตวัอย่างไดรั้บมอบหมายให้อ่านของคู่มือและหนงัสือทางดา้นเทคนิคที เป็นภาษาองักฤษ
เพือทดสอบความสามารถในการอ่านและทาํแบบสอบถามเกียวกบัปัญหาทีพบทงัในดา้นคาํศพัท์
ไวยากรณ์และเนือหา ผลการวิจยัจากการทดสอบความสามารถการอ่านชีให้เห็นว่าวิศวกรไทยพบ
ปัญหาทังในด้านด้านคําศัพท์ ไวยากรณ์และเนื อหา นอกจากนีผลสํารวจจากความเห็นจาก
แบบสอบถามยงัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งพบวา่ตนเองมีปัญหาในการทาํความเขา้ใจกบัคาํศพัทเ์ฉพาะทาง
เทคนิค คาํศพัทท์างเทคนิคทีเกิดจากเทคโนโลยีใหม่ๆ และคาํศพัทท์างเทคนิคในสาขาโทรคมนาคม
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ปัญหาด้านไวยากรณ์ได้แก่ การทาํความเขา้ใจโครงสร้างประโยคความรวม ประโยคความซ้อน
นามวลีซับซ้อน กรรมวาจก ไปจนกระทังความรู้ด้านเทคนิคขันพืนฐานในสาขาอืนๆที
นอกเหนือจากสาขาโทรคมนาคมและความรู้เกียวกบัเทคโนโลยใีหม่

นงค์นาถ ชาววงั ( ) ได้สํารวจปัญหาการอ่านภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยชัน
มธัยมศึกษาปีที  เขตพืนทีการศึกษานครราชสีมา เขต , , , และ  จาํนวน  คน โดยนกัเรียน

 คน มาจากแผนการเรียนวิทยาศาสตร์ และนกัเรียน  คนมาจากแผนการเรียนศิลป์-ภาษา ผล
วิจยั พบว่า ความสามารถในการอ่านของนักเรียนทังสามด้าน อนัประกอบด้วย ด้านโครงสร้าง
ประโยค ดา้นคาํศพัท์ และดา้นความเขา้ใจในการอ่าน อยู่ในระดบัตํา นกัเรียนส่วนใหญ่ (มากกว่า

%) ไม่สามารถตอบขอ้ถูกผลการวิจยัจึงแสดงให้เห็นว่า นักเรียนมีปัญหาการอ่านทังสามด้าน
นอกจากนีความสามารถในการอ่านทังสามด้านของนักเรียนแผนการเรียนวิทยาศาสตร์ และ
แผนการเรียนศิลป์-ภาษา ไม่แตกต่างกนั คือ อยูใ่นระดบัตาํ
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บทที 3
วธีิดาํเนินการวจิยั

การวิจยัครังนีมีจุดประสงคเ์พือ . ศึกษาทกัษะหลกัดา้นการอ่านภาษาองักฤษ  ดา้นทีเป็น
ปัญหา ได้แก่ ค ําศัพท์ โครงสร้างไวยากรณ์และความเข้าใจในการอ่าน . ศึกษาทักษะด้าน
โครงสร้างไวยากรณ์ทีเป็นปัญหา และ . ศึกษาทกัษะดา้นความเขา้ใจในการอ่านทีเป็นปัญหา โดย
ดาํเนินการเป็นลาํดบัขนัตอนดงันี

3. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
3.1.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

ประชากรในการวิจยัครังนีคือนักศึกษาชันปีที 4 สาขาวิชาภาษาองักฤษ คณะครุศาสตร์
มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ โดยกลุ่มตวัอยา่งทีไดม้าโดยวิธีการเลือกอยา่งเจาะจงประกอบดว้ย
นกัศึกษาชันปีที 4 สาขาวิชาภาษาองักฤษจาํนวน  คน ซึงลงทะเบียนในรายวิชาการสอนทกัษะ
การอ่านและการเขียนภาษาองักฤษ ในภาคเรียนที  ปีการศึกษา

. .  ระยะเวลาในการวจัิย
ผูว้ิจ ัยใช้เวลาในการดําเนินการวิจัยเป็นเวลา  ภาคการศึกษา ตังแต่เดือนสิงหาคมถึง

ธนัวาคม  ณ คณะครุศาสตร์ มหาวทิยาราชภฎัเพชรบูรณ์ อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์

. เครืองมือทีใช้ในการวจัิย
เครืองมือทีใชใ้นการวจิยัครังนีคือขอ้สอบวดัความสามารถการอ่านภาษาองักฤษแบบปรนยั

(multiple-choice) จากบทอ่านภาษาอังกฤษจาํนวน 3 บท ออกแบบโดย สายวรุณ วงศ์สุวรรณ
(2535) มีค่าความเชือมันที 0.85 เพือสํารวจปัญหาการอ่านหลกัทางภาษา 3 ดา้น คือ คาํศพัท ์จาํนวน
13 ขอ้ โครงสร้างไวยากรณ์ 25 ขอ้ และ ความเขา้ใจในการอ่าน 12 ขอ้ รวมทงัสิน 50 ขอ้
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ตารางที ข้อสอบวดัทกัษะด้านโครงสร้างไวยากรณ์จําแนกตามข้อ

รูปโครงสร้างไวยากรณ์ บทอ่าน
1

บทอ่าน
2

บทอ่าน
3

1. นามวลีซบัซอ้น (Complex noun group) 11 33 -
2. คาํนามทีสร้างมาจากคาํประเภทอืน (Nominalization) 8 - 43
3. อนุประโยคอิสระ (Coordination) 9 - 44
4. อนุประโยคไม่อิสระ (Subordination) 10 - -
5. ส่วนขยายรูปกริยาวลี V.3 (Past participial phrase) 18 - -
6. ส่วนขยายรูปกริยาวลี V.ing (Present participial   phrase) - - 45
7. บุพบทวลี (Prepositional phrase) - 29 -
8. ประธานไร้ความหมาย (Introductory Subject) - 31 -
9. ส่วนขยายอธิบายนามหลกั (Definition) - 15 -
10. คาํอา้งอิง (Reference) 1, 2 - -
11. คาํพอ้งความหมาย (Substitution) - 25 -
12. โครงสร้างทีละได ้(Ellipsis) 19 - 46
13. โครงสร้างแสดงลาํดบัความคิด (Sequential order) 17, 20 - -
14. โครงสร้างแสดงการยกตวัอยา่ง (Exemplification) - 23 47
15. โครงสร้างแสดงการเสริมความ (Additive) - 37 -
16. โครงสร้างแสดงความขดัแยง้ (Adversative) - 24 -
17. โครงสร้างแสดงความเป็นเหตุเป็นผล (Causal) - 28 -
18. โครงสร้างแสดงการสรุปความ (Conclusion) - - 48

รวม 25 ข้อ 11 8 6

ตารางที  ข้อสอบวดัทกัษะการเดาศัพท์จากบริบทจําแนกตามข้อ

คําศัพท์
บทอ่าน 1 บทอ่าน 2 บทอ่าน 3

3, 4, 5,
6, 7,16

22, 26,
27,  30, 32

41,
42

รวม 13 ข้อ 6 5 2
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ตารางที  ข้อสอบวดัทกัษะด้านความเข้าใจในการอ่านจําแนกตามข้อ

รูปโครงสร้างไวยากรณ์ บทอ่าน
1

บทอ่าน
2

บทอ่าน
3

1. การคาดเดาเนือหา (Prediction) - 35 -
2. การจบัประเด็นหลกั (Main Idea) 12 34, 36,

38
43

3. การระบุหวัเรือง (Topic) 13, 14 40 49
4. การจดัลาํดบัใจความตามยอ่หนา้ (Sequential

organization) - 39 50
5. การตีความ/สรุปความ (Inference/Implication) 21 - -

รวม ข้อ 4 6 2

.3 การดําเนินการทดลองและการเกบ็รวบรวมข้อมูล
ในการวิจยัครังนี ผูว้ิจยัไดด้าํเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูลในภาคเรียนที  ปีการศึกษา

กลุ่มตวัอยา่งซึงเป็นนกัศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาองักฤษ ชันปีที  มหาวิทยาลยัราชภฏั
เพชรบูรณ์  จํานวน  คน ซึงลงทะเบียนในรายวิชาการสอนทักษะการอ่านแล ะการเขียน
ภาษาองักฤษ โดยกลุ่มตวัอยา่งทาํขอ้สอบขอ้สอบวดัความสามารถการอ่านภาษาองักฤษแบบปรนยั
จาํนวน  กาํหนดเวลาในการทาํ  ชัวโมง

.4 การดําเนินการทดลองและการเกบ็รวบรวมข้อมูล
3.4.1 การวิเคราะห์ความสามารถในการอ่าน วิเคราะห์โดยนาํจาํนวนกลุ่มตวัอยา่งทีผา่น

เกณฑ์หรือไดค้ะแนนมากกวา่ร้อยละ  มาคาํนวณเพือหาระดบัความสามารถในการอ่าน สถิติทีใช้
คือ X/N x โดย X หมายถึง  จาํนวนกลุ่มตวัอย่างทีคะแนนมากกว่าร้อยละ และ N หมายถึง
จาํนวนกลุ่มตวัอยา่งทงัหมด

. . การวิเคราะห์ความสามารถในการอ่านในแต่ละดา้น วิเคราะห์โดยนาํจาํนวนกลุ่ม
ตวัอย่างทีตอบแบบทดสอบในแต่ละดา้นถูก มาคาํนวณเพือหาระดบัความสามารถในการอ่านใน
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ดา้นนนัๆ สถิติทีใชคื้อ X/N x  โดย X หมายถึง  จาํนวนกลุ่มตวัอย่างทีตอบแบบทดสอบในแต่
ละดา้นถูก และ N หมายถึง  จาํนวนกลุ่มตวัอยา่งทงัหมด
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บทที 4
ผลการวจิยั

งานวิจยัครังมุ่งศึกษาปัญหาการอ่านภาษาองักฤษของนักศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชา
ภาษาองักฤษ ชนัปีที  ปีการศึกษา  จาํนวน  คน โดยมีวตัถุประสงคเ์พือ 1.ศึกษาทกัษะหลกั
ดา้นการอ่านภาษาองักฤษ  ดา้นทีเป็นปัญหา ไดแ้ก่ คาํศพัท์ โครงสร้างไวยากรณ์และความเขา้ใจ
ในการอ่าน 2. ศึกษาทกัษะการอ่านด้านโครงสร้างไวยากรณ์ทีเป็นปัญหาและ 3. ศึกษาทกัษะการ
อ่านดา้นความเขา้ใจในการอ่านทีเป็นปัญหา

ผลการทดสอบความสามารถการอ่านภาษาองักฤษของกลุ่มตวัอยา่งพบวา่มีผูไ้ดค้ะแนนตํา
กวา่เกณฑ์จาํนวน  คนจากทงัหมด  คน คิดเป็นร้อยละ .  ส่วนผูผ้า่นเกณฑ์มีจาํนวน  คน
คิดเป็นร้อยละ .
ตารางที  เปรียบเทยีบอตัราส่วนระหว่างกลุ่มตัวอย่างทีมีคะแนนผ่านเกณฑ์และตํากว่าเกณฑ์

จํานวนกลุ่มตัวอย่าง
(N=90)

ผ่านเกณฑ์ ไม่ผ่านเกณฑ์
8 (8.89%) 82 ( . %)

ผลการทดสอบความสามารถดา้นโครงสร้างไวยากรณ์ ดงัแสดงในตารางที 5 พบวา่ ร้อยละ
.  ของนกัศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาองักฤษ ชันปีที  มหาวิทยาลยัราชภฎัเพชรบูรณ์

ขาดความรู้ดา้นโครงสร้างไวยากรณ์ภาษาองักฤษ เนืองจากอตัราส่วนเฉลียของกลุ่มตวัอย่างทีตอบ
แบบทดสอบดา้นโครงสร้างไวยากรณ์ไดถู้กตอ้งมีเพียงร้อยละ .  นอกจากนียงัพบวา่ร้อยละ
ของกลุ่มตวัอย่างไม่เขา้ใจโครงสร้างไวยากรณ์ประเภท คาํนามทีสร้างมาจากคาํประเภทอืน อนุ
ประโยคไม่อิสระมากทีสุด นอกจากนีขอ้มูลทีได้จากตารางที  ยงัชีให้เห็นว่านักศึกษาคณะครุ
ศาสตร์ สาขาวิชาภาษาองักฤษ ชันปีที  มหาวิทยาลยัราชภฎัเพชรบูรณ์ ขาดความรู้ดา้นโครงสร้าง
ไวยากรณ์ภาษาองักฤษในดา้นอืนๆเช่น ส่วนขยายอธิบายนามหลกั, โครงสร้างแสดงความเป็นเหตุ
เป็นผล, ส่วนขยายรูปกริยาวลี V.ing, ส่วนขยายรูปกริยาวลี V. , ประธานไร้ความหมาย, คาํพอ้ง
ความหมาย, โครงสร้างแสดงลาํดบัความคิด, คาํอา้งอิง, โครงสร้างแสดงการเสริมความ, โครงสร้าง
ทีละได,้ นามวลีซบัซอ้น, โครงสร้างแสดงการยกตวัอยา่ง, โครงสร้างแสดงความขดัแยง้, บุพบทวลี,
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อนุประโยคอิสระ, โครงสร้างแสดงแสดงการสรุปความ เนืองจากอตัราส่วนเฉลียของกลุ่มตวัอยา่งที
ตอบแบบทดสอบซึงวดัความรู้ความเขา้ใจของแต่ละโครงสร้างไดถู้กตอ้งนันมีไม่ถึงร้อยละ

ตารางที 5 ร้อยละกลุ่มตัวอย่างทีตอบแบบทดสอบด้านโครงสร้างไวยากรณ์ถูกต้อง

รูปโครงสร้างไวยากรณ์

จํานวนกลุ่มตัวอย่าง
ทีตอบแบบทดสอบ

ด้านโครงสร้าง
ไวยากรณ์ถูกต้อง

(N=90)

ร้อยละ

1. คาํนามทีสร้างมาจากคาํประเภทอืน (Nominalization) 9 10.00
2. อนุประโยคไม่อิสระ (Subordination) 9 10.00
3. ส่วนขยายอธิบายนามหลกั (Definition) 10 11.11
4. โครงสร้างแสดงความเป็นเหตุเป็นผล (Causal) 11 12.22
5. ส่วนขยายรูปกริยาวลี V.ing (Present participial phrase) 12 13.33
6. ส่วนขยายรูปกริยาวลี V.3 (Past participial phrase) 13 14.44
7. ประธานไร้ความหมาย (Introductory Subject) 14 15.56
8. คาํพอ้งความหมาย (Substitution) 14 15.56
9. โครงสร้างแสดงลาํดบัความคิด (Sequential order) 15 16.67
10. คาํอา้งอิง (Reference) 16 17.78
11. โครงสร้างแสดงการเสริมความ (Additive) 16 17.78
12. โครงสร้างทีละได ้(Ellipsis) 16 17.78
13. นามวลีซบัซอ้น (Complex noun group) 16 17.78
14. โครงสร้างแสดงการยกตวัอยา่ง (Exemplification) 18 20.00
15. โครงสร้างแสดงความขดัแยง้ (Adversative) 18 20.00
16. บุพบทวลี (Prepositional phrase) 19 21.11
17. อนุประโยคอิสระ (Coordination) 20 22.22
18. โครงสร้างแสดงแสดงการสรุปความ (Conclusion) 23 25.56

รวม 269 16.60
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ผลการทดสอบความสามารถดา้นความเขา้ใจในการอ่าน ดงัแสดงในตารางที  พบวา่ ร้อยละ
.  ของนกัศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาองักฤษ ชันปีที  มหาวิทยาลยัราชภฎัเพชรบูรณ์

ขาดความเขา้ใจในการอ่าน เนืองจากอตัราส่วนเฉลียของกลุ่มตวัอย่างทีตอบแบบทดสอบการอ่าน
เพือความเขา้ใจถูกตอ้งมีเพียงร้อยละ .  นอกจากนียงัพบวา่ทกัษะดา้นความเขา้ใจในการอ่านที
เป็นปัญหามากทีสุดคือ การคาดเดาเนือหา คิดเป็นร้อยละ  โดยอัตราส่วนเฉลียของผู ้ท ํา
แบบทดสอบในส่วนนีถูกตอ้งมีเพียงร้อยละ  การจบัประเด็นหลกั คิดเป็นร้อยละ .  และการ
ระบุหวัเรือง คิดเป็นร้อยละ .

ตารางที 6 ร้อยละกลุ่มตัวอย่างทีตอบแบบทดสอบด้านความเข้าใจในการอ่านถูกต้อง

ความเข้าใจในการอ่าน

จํานวนกลุ่มตัวอย่าง
ทีตอบแบบทดสอบ
ด้านความเข้าใจใน

การอ่านถูกต้อง
(N=90)

ร้อยละ

1. การคาดเดาเนือหา (Prediction) 27 30.00
2. การจบัประเด็นหลกั (Main Idea) 29 32.22
3. การระบุหวัเรือง (Topic) 30 33.33
4. การจดัลาํดบัใจความตามยอ่หนา้ (Sequential

organization) 39 43.33
5. การตีความ/สรุปความ (Inference/Implication) 44 48.89

รวม 169 37.56

ผลการทดสอบความสามารถด้านคาํศพัท์ ดงัแสดงในตารางที 7 พบว่า ร้อยละ .  ของ
นกัศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวชิาภาษาองักฤษ ชันปีที  มหาวทิยาลยัราชภฎัเพชรบูรณ์ ขาดทกัษะ
การเดาศพัท์จากบริบท เนืองจากโดยอตัราส่วนเฉลียของกลุ่มตวัอย่างทีตอบแบบทดสอบด้าน
คาํศพัท์ถูกต้องมีเพียงร้อยละ .  นอกจากนียงัพบว่ากว่าร้อยละ .  ของกลุ่มตวัอย่างไม่
สามารถเดาความหมายของคาํศพัท ์"ceased" ไดถู้กตอ้ง เช่นเดียวกบั "must" และ "accessibility" ซึง
มีกลุ่มตวัอยา่งทีตอบความหมายไดถู้กตอ้งเพียงร้อยละ .  และ ร้อยละ .  ตามลาํดบั
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ตารางที 7 ร้อยละกลุ่มตัวอย่างทีตอบแบบทดสอบด้านคําศัพท์ถูกต้อง

คําศัพท์

จํานวนกลุ่มตัวอย่าง
ทีตอบแบบทดสอบ
ด้านคําศัพท์ถูกต้อง

(N=90)

ร้อยละ

1. ceased 32 35.56
2. must 35 38.89
3. accessibility 36 40.00
4. void 38 42.22
5. burden 39 43.33
6. dormant 41 45.56
7. eliminating 41 45.56
8. accumulation 42 46.67
9. progenitors 43 47.78
10. vintage 44 48.89
11. abandoned 47 52.22
12. optimum 52 57.78
13. deposited 55 61.11

รวม 545 46.58
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บทที 5
สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ

การวจิยั เรือง การสํารวจปัญหาการอ่านภาษาองักฤษของนกัศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวชิา
ภาษาองักฤษชนัปีที  มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ สามารถสรุปผลตามวตัถุประสงคข์องการวจิยั
ไดด้งันี

5. สรุปผล
5.1.1 เพือศึกษาทักษะหลักด้านการอ่านภาษาอังกฤษ  ด้านทีเป็นปัญหา ได้แก่ คําศัพท์

โครงสร้างไวยากรณ์และความเข้าใจในการอ่าน
ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลทีไดจ้ากกลุ่มตวัอยา่งทีทาํแบบทดสอบภาษาองักฤษ ซึงเน้น

วดัทกัษะการอ่าน 3 ดา้นไดแ้ก่ คาํศพัท ์โครงสร้างไวยากรณ์และความเขา้ใจในการอ่าน ชีให้เห็นวา่
ทกัษะการอ่านของนักศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาองักฤษชันปีที 4 มหาวิทยาลยัราชภฏั
เพชรบูรณ์อยู่ในระดบัตาํกวา่เกณฑ์ เนืองจากอตัราส่วนของกลุ่มตวัอยา่งทีตอบแบบทดสอบในแต่
ละดา้นไดถู้กตอ้งนนัมีไม่ถึงร้อยละ 50 ซึงเป็นเกณฑ์ขนัตาํทีผูว้จิยัไดต้งัไว ้นอกจากนีผลการวิจยัยงั
ชีให้เห็นว่าทักษะหลักด้านที เป็นปัญหามากทีสุดสําหรับนักศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชา
ภาษาองักฤษชันปีที 4 มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์คือ โครงสร้างไวยากรณ์ ความเขา้ใจในการ
อ่าน และ คาํศพัทต์ามลาํดบั

5.1.2 เพือศึกษาทกัษะด้านโครงสร้างไวยากรณ์ทีเป็นปัญหา
ผลการทดสอบความสามารถดา้นโครงสร้างไวยากรณ์แสดงใหเ้ห็นวา่นกัศึกษาคณะ

ครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาอังกฤษ ชันปีที 4 มหาวิทยาลัยราชภัฎเพชรบูรณ์ ขาดความรู้ด้าน
โครงสร้างไวยากรณ์ภาษาองักฤษในลกัษณะต่างๆ โดยโครงสร้างไวยากรณ์ที เป็นปัญหาทีสุดคือ
คาํนามทีสร้างมาจากคาํประเภทอืน อนุประโยคไม่อิสระและส่วนขยายอธิบายคาํนาม โดยร้อยละ
90 ของกลุ่มตวัอยา่งไม่สามารถทาํแบบทดสอบซึงวดัความรู้ดา้นโครงสร้างไวยากรณ์ทงั 3 ดา้นนีได้
ถูกตอ้ง
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5.1.3 เพือศึกษาทกัษะด้านความเข้าใจในการอ่านทีเป็นปัญหา
ในด้านความเข้าใจในการอ่าน ผู ้วิจ ัยพบว่า นักศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชา

ภาษาองักฤษ ชันปีที 4 มหาวิทยาลยัราชภฎัเพชรบูรณ์ ในภาพรวมยงัขาดความเขา้ใจในการอ่าน
โดยอตัราส่วนเฉลียของกลุ่มตวัอย่างทีไม่สามารถตอบแบบทดสอบการอ่านเพือความเขา้ใจได้
ถูกตอ้งมีถึงร้อยละ 62 นอกจากนีผูว้ิจยัยงัพบกว่าทกัษะด้านความเขา้ใจในการอ่านทีเป็นปัญหา
ทีสุดคือ การคาดเดาเนือหา จบัประเด็นหลกัและหาหวัเรือง ตามลาํดบั

5.2 อภิปรายผล
ผลการวิจัยครังนีสรุปได้ว่านักศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาอังกฤษ ชันปีที

มหาวิทยาลยัราชภฎัเพชรบูรณ์มีปัญหาการอ่านภาษาองักฤษ สืบเนืองมาจากการขาดความเขา้ใจ
โครงสร้างไวยากรณ์ ความเข้าใจในการอ่าน รวมถึงคาํศพัท์ ผลการวิจยัครังนียงัสอดคล้องกับ
งานวิจยัของ รุจี สีตะมัย ( ) ทีพบว่าผูเ้รียนไทยขาดความรู้ด้านโครงสร้างไวยากรณ์และ
คาํศพัท ์ส่งผลให้ความสามารถการอ่านภาษาองักฤษอยูใ่นระดบัตาํ โดยในงานวจิยัครังนี ร้อยละ
ของกลุ่มตวัอยา่งทีทาํแบบทดสอบวดัความสามารถในการอ่านมีคะแนนตาํกวา่เกณฑที์กาํหนด

ปัญหาดา้นความเขา้ใจในการอ่านของนกัศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาองักฤษ ชันปีที
 มหาวิทยาลยัราชภฎัเพชรบูรณ์ยงัสอดคลอ้งกบังานวิจยัของ นงลกัษณ์ สุทธะ ( ) ซึงพบว่า

ระดบัความเขา้ใจในการอ่านของนิสิตศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาการสอน ภาควิชาการศึกษา
มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ อยู่ตาํกว่าเกณฑ์ทีกาํหนด สืบเนืองจากการขาดทกัษะการจบัประเด็น
หลกั การระบุหัวเรือง การคาดเดาเนือหา การลาํดบัความ การตีความหรือสรุปความ โดยการขาด
ทกัษะดา้นการอ่านเพือความเขา้ใจเหล่านีเป็นผลให้ผูเ้รียนชาวไทยพบปัญหาในการทาํความเขา้ใจ
เนือเรืองภาษาองักฤษทีอ่าน

ปัญหาการอ่านของนักศึกษาคณะครุศาสตร์ สาขาวิชาภาษาองักฤษ ชันปีที  มหาวิทยาลยั
ราชภฎัเพชรบูรณ์ ทีพบในการวจิยัครังนีอาจสะทอ้นถึงปัญหาของการสอนเรียนการสอนในรายวชิา
ทีเกียวข้องกบัทกัษะการอ่านภาษาองักฤษของหลักสูตรครุศาสตรบณัฑิต มหาวิทยาลยัราชภฏั
เพชรบูรณ์ เช่น การทีเจา้ของรายวิชาขาดการแนะนาํหรือฝึกฝนกลยุทธ์การอ่านภาษาองักฤษให้กบั
ผูเ้รียน เช่น การใชบ้ริบทแวดลอ้ม (context clues) คาํเหมือน (synonyms) หรือ คาํหลกั (key words)
เพือช่วยเดาความหมายคาํศพัท ์และการสอดแทรกความรู้ดา้นภาษาศาสตร์เรืององคป์ระกอบยอ่ยใน
คาํ (morphology) เช่น องค์ประกอบหน้าคาํ (prefix) องค์ประกอบท้ายคาํ (suffix) หรือ รากศพัท์
(root) เป็นตน้
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นอกจากนีการใชว้ิธีสอนแบบเนน้ไวยากรณ์และการแปล (Grammar Translation Method) ก็
อาจส่งผลต่อระดบัผลสัมฤทธิการอ่านของผูเ้รียนเช่นกนั มาลินี จนัทวมิล ( ) กล่าวถึงการสอน
อ่านเพือความเขา้ใจในประเทศไทยวา่ผูเ้รียนขาดกลยทุธ์การอ่าน เพราะผูส้อนมกัให้ผูเ้รียนแปลบท
อ่านแบบคาํต่อคาํ หรือทีละประโยค มากกวา่การให้อ่านเพือหาความหมายและความสัมพนัธ์ของ
ประโยคต่าง ๆ ในบทอ่าน ผูเ้รียนจึงไม่ไดรั้บการพฒันาในเรืองกระบวนการคิด สรุปความเรืองที
อ่านไม่ไดค้รบถว้นหรือไม่ตรงกบัเนือเรือง ซึงจะมีผลต่อการสร้างเจตคติทางดา้นลบของผูอ่้านเมือ
พบคาํศพัท์ทีไม่เขา้ใจ (สุนันทา มันเศรษฐวิทย.์ ) ดงันันในรายวิชาทีเกียวขอ้งกบัการอ่าน
ภาษาองักฤษของหลกัสูตรครุศาสตรบณัฑิต มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์จึงควรเนน้ทกัษะอ่านใน
ดา้นต่างๆให้มากขึน เช่น การเดาศพัท์จากบริบท เนืองจากบริบทจะช่วยให้ผูเ้รียนเขา้บทอ่านใน
ภาพรวมได้ดีกว่าการแปลแบบคาํต่อคาํ (Nutall. ) เช่นเดียวกับความรู้เรืองคาํเหมือนและ
คาํหลกั (Rubin. )

รายวิชาทีเกียวขอ้งกบัการอ่านภาษาองักฤษของหลกัสูตรครุศาสตรบณัฑิต มหาวิทยาลยัราช
ภฏัเพชรบูรณ์ ควรเนน้เสริมความรู้ดา้นคาํศพัทใ์ห้กบัผูเ้รียนมากขึน เช่น การใชห้นงัสือแบบเรียนที
มีเนือหาหลากหลายและสอนคําศัพท์เฉพาะทาง (Graves and Ryder. ; Kinzer and Leu.

) ในด้านโครงสร้างไวยากรณ์ ผูส้อนสามารถสอดแทรกเนือหน้าทีทางไวยากรณ์ของคาํ วลี
เช่นเดียวกบัโครงสร้างประโยคภาษาองักฤษในลกัษณะต่างๆ เพือช่วยให้ผูเ้รียน จบัใจความสําคญั
ตีความ หรือสรุปความจากบทอ่านไดดี้ยิงขึน (Kinzer and Leu. ; William. ).

5.3 ข้อเสนอแนะ
จากการศึกษาครังนี ผูว้ิจยัมีขอ้เสนอแนะทีอาจเป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอนการอ่าน

ภาษาองักฤษดงันี
. . ในขนัก่อนการอ่าน ควรสร้างความสนใจและปูพืนความรู้ในเรืองทีจะ

อ่าน (สุภทัรา อกัษรานุเคราะห์. ; สุมิตรา องัวฒันกุล. ) และสร้างแรงจูงใจในการเรียน
ด้วยการพฒันาสือให้มีรูปภาพประกอบแต่ละบทเรียนทีชัดเจน หลากหลาย น่าสนใจ มีขนาดที
เหมาะสม สีสันสวยงาม ตวัอย่างกิจกรรม เช่น การให้คาดคะเนเรืองทีจะอ่านโดยมีรูปภาพและ
คาํถามเพือนาํเขา้สู่เนือหาทีจะสอน มีกิจกรรมดา้นคาํศพัทเ์พือเตรียมความพร้อมก่อนการอ่าน เช่น
เดาความหมายของคาํศพัทจ์ากบริบท หรือจากรูปภาพ สําหรับนกัเรียนระดบัประถมศึกษา หากบท
อ่านมีเนือหาค่อนขา้งยากอาจ
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. .2 ในขนัระหว่างอ่าน เป็นการทาํความเข้าใจโครงสร้างและเนื อความใน
เรืองทีอ่าน เพือใหเ้กิดความเขา้ใจในเนือหาบทอ่านมากขึน กิจกรรมทีจดัควรเป็นกิจกรรมทีสามารถ
ฝึกทกัษะการคิด เปิดโอกาสให้ผูเ้รียนได้มีโอกาสปฏิสัมพนัธ์กนักบัเพือนและครู เช่น การระดม
พลงัสมอง การสังเกต การคาดเดา การอภิปราย การตงัคาํถาม การลาํดบัเรืองทีอ่าน การเขียนแผนผงั
ความคิด การเติมขอ้ความหรือเล่าเรืองโดยสรุป (สุภทัรา อกัษรานุเคราะห์. ; สุมิตรา องัวฒั
นกุล. ) เพือใหน้กัเรียนไดเ้ขา้ใจบทอ่านและทบทวนสิงทีอ่านมากขึน

. . ในขันหลังการอ่าน เป็นการตรวจสอบความเข้าใจของผู ้เรียน ควรมี
กิจกรรมทีหลากหลาย มีความหมายต่อผูเ้รียน และเกียวขอ้งกบัชีวิตจริง เช่น แสดงบทบาทสมมติ
การเขียนเรือง หรือพูดแสดงความคิดเห็นเกียวกบัเรืองทีอ่าน (สุภทัรา อกัษรานุเคราะห์. ; สุมิ
ตรา องัวฒันกุล. ) เพือใหผู้เ้รียนสามารถเกิดทกัษะในการเรียนรู้ใหม้ากทีสุด

. .4 ใน ขัน วัด ผ ล ป ระ เมิ น ผ ล  ผู ้ส อ น ค วรป ระ เมิ น ผ ล ที ห ล าก ห ล าย
นอกเหนือจากการทดสอบ เช่น จากแฟ้มสะสมผลงาน จากโครงงาน จากการอภิปรายกลุ่ม รวมทัง
สังเกตพฤติกรรม การทาํงานกลุ่ม ความพยายาม เอาใจใส่ในการทาํกิจกรรมของผูเ้รียน เพือให้
สามารถประเมินผลผูเ้รียนในดา้นอืนๆทีแบบทดสอบไม่สามารถประเมินได้
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READING TEST
Directions: Read the following passage carefully and answer the question by choosing

the best alternative for each question from A, B, C, or D.
Passage I: From Grape to Table

The subject of wine is a fascinating one to some! To others it may be a bore, and to
others something that is quite incomprehensible, and this is a shame - - they simply
don’t know what they are missing. The loving thing about getting to know your wine is
to drink it! This most pleasant of pastimes, coupled with a little concentration and
intelligent observation, can be repaid with a great deal of enjoyment.

Quite simply wine is the fermented juice of the grape. Fermentation is the
conversion, induced by yeast cells, of the grape sugar into alcohol - - and there you have
wine.

The vines have lain dormant all winter. In early summer they flower and produce
grapes which develop until autumn when they are ready to be harvested, and the
vintage begins. The harvested graves are pressed to extract the juice and the ‘must’ - -
as the juice is called - - then ferments in huge vats for anything from two to fourteen
days, depending on the quality of the wine to be produced. Red wines have a longer
fermentation period than white wines, as the whole grape is fermented within the juice
to extract the full colour, flavour and tannin.

Tannin is an important element in red wine. It enables the juice to be kept for
long periods while it matures. There is little tannin in white grapes, so the juice is
fermented without the skins and for a shorter period than for red wines. The ‘must’ in
the vats seethes and bubbles during fermentation, and a close watch has to be
maintained on the temperature - - a fast, hot fermentation can spoil the wines, making
them harsh and coarse. When all activity has ceased, the wines are run from the vats
into barrels - - leaving behind the skins and sediment - - and are left to settle for several
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months.
During this period new sediment, which is the accumulation of dead yeast

cells, is forming all the time, so periodically the wine is run off into new barrels.
This is called ‘racking’. The final step in eliminating any cloudiness in the wine
after racking, is ‘fining’. Natural substances are added to collect any remaining
particles and to ensure that the wine is clear and pure. Then it is ready for bottling.

1) The word “this” in line means________________.
A. the idea that the subject of wine is boring
B. the idea that the subject of wine is simple
C. the idea that the subject of wine is attractive
D. the idea that the subject of wine is boring and incomprehensible

2) The word “This” in line refers to ________________.
A. drinking your wine
B. observing your wine
C. concentrating on your wine
D. getting to know your wine

3) The word “dormant” in line means_______________.
A. inactive B. busy
C. flowery D. dropping the leaves

4) The word “vintage” in line means_______________.
A. the pressing of the grapes
B. the process of wine making
C. the picking of the ripe grapes
D. the old fashioned method of wine making
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5) The word “ceased” in line means_______________.
A. stopped B. occurred
C. continued D. developed

6) The word “accumulation” in line means_______________.
A. progress B. build-up
C. decrease D. reduction

7) The word “eliminating” in line means_______________.
A. increasing B. decreasing
C. removing D. developing

From no. 8-11 choose the best alternative which is closet in meaning to the given
sentence

8) Fermentation is the conversion, induced by yeast cells, of the grape sugar into
alcohol……….
A. wine is made from grape sugar…………..
B. Yeast cells change themselves into alcohol…………….
C. Grape sugar is produced from yeast cells………………
D. The grape sugar is converted into alcohol by yeast cells….

9) The “must” in the vats seethes and bubbles during fermentation, and a close watch has to
be maintained on the temperature…………..
A. While the “must” is fermenting, watch the temperature…….
B. Whenever the “must” seethes and babbles, maintain the temperature……..
C. When the “must” seethes, watch the fermented juice……..
D. The “must” bubbles because the temperature is high…….
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10) When all activity has ceased, the wines are run from the vats into barrels……
A. The wines are activity run from vats into barrels……
B. The activity has ceased after the wines are run into the barrels……
C. The wines are run from vats into barrels while fermentation is in process…...
D. The wines are run from vats into barrels as soon as the fermentation process is

over………
11) During this period new sediment, which is the accumulation of dead yeast cells, is

forming all the time, ………..
A. The new sediment takes place in a certain period of time,………..
B. The new sediment produces dead yeast cells, ………..
C. The new sediment is a collective amount of dead yeast cells,………..
D. The new sediment forms a group of dead yeast cells,………….

12) What is the main idea of the passage?
A. The preparation and bottling of wine
B. The fermentation of wine
C. How wine is made
D. How to select your wine

13) What can we infer from the first paragraph of the passage?
A. Knowledge of wine is incomprehensible.
B. It is useless t understand about wine.
C. It is helpful to be able to select a good wine.
D. It is useful to acquire knowledge about wine.
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14) What is suggested in the first paragraph of the passage?
A. Lacking in knowledge of wine is a pity.
B. Wine drinking is a pleasant pastime.
C. There is a great deal of enjoyment in drinking wine.
D. It would be more enjoyable to drink wine with understanding of how wine is made.

15) What is the wine?
A. Pure grape juice
B. A kind of grape juice
C. The grape juice processed into alcohol
D. A fruit juice extracted from grapes

16) What is the must?
A. It is a kind of red wine in a vat.
B. It is the fermented grape juice.
C. It is the skin of grape after pressing.
D. It is juice extracted from pressed grapes.

17) What is the process right before the wine is put in vats to ferment?
A. The grapes are harvested.
B. The grape juice is flavoured.
C. The grape juice is extracted.
D. The juice must be kept between two and fourteen days.

18) What makes the quality of wine?
A. The quality of the grapes
B. The time used for fermentation
C. The way the juice is fermented
D. The amount of juice from the grapes
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19) What are left to settle for settle for several months? (line - )
A. The wines
B. The must
C. The skins and sediment
D. The wines, skins, and sediment

20) What happens to the wine after racking and fining?
A. The wine is bottled.
B. The wine is put into barrels.
C. The wine is ready to drink.
D. The wine has yeast cells added to it.

21) The steps in production of wine are: _______________.
. pressing . fermenting . harvesting
. bottling . transferring from vats to barrels
. fining . further fermenting for several month . racking

A. B.
C. D.

Passage II: Latchkey Children …… Knock, Knock, Is Anybody Home?

In the United States the cost of living has been steadily rising for the past few
decades. Because of this mothers have been leaving the traditional role of full-time
homemaker, and taking full-time jobs outside the home. Mothers leave home in the
morning and are not at home when their children return from school. The children must
therefore let themselves in and this has given rise to the term ‘latchkey children’.

Latchkey children range in age from six to thirteen. On a daily basis they return
from school and unlock the door to their home with the key hanging around their necks.
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They are now on their own, alone, in quiet, empty rooms. For some youngsters, it is a
productive period of private time, while for others it is a frightening, lonely void. For
reasons of safety, many parents forbid their children to go out to play or to have visitors
at home. The youngsters, therefore, feel isolated.

Latchkey children who were interviewed reported diverse reactions. Some latchkey
children said that being on their own for a few hours each day fostered, or stimulated, a
sense of independence and responsibility. They felt loved and trusted, and this feeling
encouraged them to be self-confident. Latchkey girls, by observing how their mothers
coped with the demands of a family and job, learned the role model of a working
mother. Some children stated that they used their unsupervised free time to perfect their
athletics skills, such as playing basketball. Others read books or practiced a musical
instrument. These children looked upon their free time after school as an opportunity for
personal development. It led to positive, productive, and valuable experiences.

Conversely, many latchkey children expressed much bitterness, resentment, and
anger for being made to live in this fashion. Many claimed that too much responsibility
was placed on them at an early age; it was an overwhelming burden. They were little
people who really wanted to be protected, encouraged, and cared for through attention
from their mothers. Coming home to an empty house was disappointing, lonely, and
often frightening. They felt abandoned by their mothers. After all, it seemed to them
that most other children had ‘normal’ families whose mothers were ‘around’, whereas
their own mothers were never home. Many children turned on the television for the
whole afternoon day after day, in order to diminish

Because of either economic necessity or strong determination for personal
fulfillment, or both, the phenomenon of latchkey children is widespread in our society.
Whatever the reason, it is compelling situation with which families must cope. The
question to ask is not whether or not mothers should work full-time. Given the reality of
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the situation, the question to ask is: how can an optimum plan be worked out to deal
effectively with the situation?

It is advisable for all members of the family to express their feelings and concerns
about the inevitable changes candidly. These remarks should be discussed fully. Many
factors must be taken into consideration: the children’s personality and maturity, the
amount of time the children will be alone, the safety of the neighborhood, accessibility
of help in case of an emergency. Of supreme importance is the quality of the
relationship between parents and children. It is most important that children be secure in
the knowledge that they are loved. Feeling loved provides invaluable emotional strength
to cope successfully with almost any difficulty that arises in life

22) The word “void” in line 9 means_______________.
A. a lonely day B. a boring hobby
C. an empty home D. a wasted period of time

23) The writer uses “such as” in line 18 to_______________.
A. explain the term “skills”
B. give the meaning of athletic skills
C. suggest an example of athletic skills
D. compare playing basketball to other athletic skills

24) The word “Conversely” in line 21 can be replaced by_______________.
A. Moreover B. Furthermore
C. Additionally D. On the other hand
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25) The phrase “to live in this fashion” in line 22 means________________.
A. to live in frightening home
B. to live in a lonely situation
C. to dress in an up-to-date way
D. to live a bitter, resentful angry life

26) The word “burden” in line 23 means_______________.
A. load B. job
C. study D. leisure

27) The word “abandoned” in line 26 means_______________.
A. disappointed B. encouraged
C. left them and gone away D. separated from family

28) In using “Because of” in line 30 the writer is expressing_______________.
A. reason B. result
C. contrast D. condition

29) The phrase “with which families must cope” in line 33 means______________.
A. the families must understand the situation
B. the situation forces the families to manage the children
C. the families must be able to deal with the situation
D. the situation taught the families to control their children

30) The word “optimum” in line 34 means_______________.
A. simple B. best
C. alternative D. standard
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31) The word “It” in line 36 means________________.
A. the family feeling
B. the inevitable changes
C. the members of the family
D. the advice to the member of the family

32) The word “accessibility” in line 39 means_________________.
A. knowing that they are in trouble
B. knowing that help will be available
C. knowing when their parents are not available for them
D. knowing where and how to get help when they are in trouble

33) “Latchkey girls by observing how their mothers coped with the demands of the family
and the job, learned the role model of a working mother”. (line 15-17)
means_______________.
A. Latchkey girls caused families’ problems
B. Latchkey girls observed their mothers’ job
C. Latchkey girls learned the role of a working mother
D. Latchkey girls trained themselves to do the housework

34) What is the main idea of the passage?
A. The effect of family income on the Latchkey children
B. The effect of being left alone on the lives of Latchkey children
C. The effect of their mother working on the lives of Latchkey children
D. The effect of the relationship between parents and children on the Latchkey children
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35) What are Latchkey children?
A. The children who get back home from school and unlock the house themselves
B. The children who prefer to be alone when they come home from school
C. The children who lock themselves in their room for most of the time
D. The children who are unwanted by their parents and learn to become independent

36) The main idea of passage 3 is that being alone has taught many latchkey
children________________.
A. to have valuable experiences
B. to be good at playing basketball
C. to be fond of going to school
D. to be able to do all the housework

37) For what reason did the children turn on the television?
A. To avoid doing their homework
B. To get rid of the feeling of isolation
C. To comfort themselves with the voices
D. A combination of (b) and (c)

38) What is the main idea of paragraph 5?
A. Whether or not mothers work full-time
B. How latchkey children cause problem in society
C. The necessity that families get rid of latchkey children
D. The effective plan to deal effectively in the problem of latchkey children

39) What is possible if the problem is solved?
A. Children will be less at risk physically and mentally.
B. Children will be with their parents all the time.
C. Children will be safe in any cases of emergency.
D. Children will be competent like their mothers.
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40) What is implied in this passage?
A. Mothers could not work and must give all their time to their children.
B. Mothers could work and make children feel secure that they are loved.
C. Mothers could not work part-time and must spend the latter half of the day with their

children.
D. If mothers work full-time they cannot make satisfactory arrangement for their

children.

Passage III: Dietary Lessons from Human Evolution
Most of us have an impression of early man as a successful hunter who went cut

each day with a club over his shoulder to catch something for supper. Usually, however,
early man came back empty-handed because most animals were simply too swift for a
man armed with only a club. The real hero of the survival of the human species was not
early man but early woman. She spent her days gathering fruits, nuts, seeds, tubers,
roots, berries, beans, and grains and made meals for the early human family out of
complex carbohydrates starchy foods - - and fresh fruits and vegetables. Feasts of meat
were occasional, only when her mate was lucky enough to bag a mole or lizard.

Until recently, archaeological evidence had greatly exaggerated the role of meat in
the diets of prehumans and prehistoric humans because animal bones are far better
preserved in the rocky fossil record than are softer plant materials. However, in the last
decade or so, anthropologists and archaeologists have devised some ingenious
techniques that clearly reveal the vegetarian emphasis of our progenitors.

For example, microscopic studies of fossilized teeth from early human ancestors
who roamed the earth 4 million years ago indicate that they were primarily fruit eaters.
Not until the evolution about 1.5 million years ago of Homo erectus, the immediate
ancestors of our species, was there evidence of a mixed diet of plant and animal foods.
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But even then, there is reason to believe that animal foods were not the primary fare
until quite recently in our evolutionary history. Analyses of fossils of human faces
deposited 300,000 years ago reveal that our human ancestors subsisted primarily on a
vegetable diet. Studies of the remains of Stone age people who inhabited the earth 5,000
years ago show that they consumed seeds, nuts, berries, and roots from hundreds of
plant species.

The hunting and eating of mammoths date back only about 300,000 years. Even
then, meat was not the central item in the diet. Plants were. Dairy products did not
become a significant part of the diet until the domestication of cattle, about 10,000 years
ago. Eggs, too, were a rare luxury, obtained only by robbing birds’ nests before fowl
were domesticated. In short, if the human species had had to depend on large supplies
of animal protein for its survival, it would have died out 2 million years ago.

41) The word “progenitors” in line 13 means______________.
A. ancestors B. early women
C. early human tribes D. prehistoric humans

42) The word “deposited” in line 20 means_______________.
A. buried B. dug up
C. mixed D. remained
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From no. 43-46 choose the best alternative which is closet in meaning to the given sentence.
43) Dairy products did not become a significant part of the diet until the domestication of

cattle, about 10,000 years ago.
A. Cattle produced dairy products 10,000 years ago.
B. When the cattle become significant, diary products, meat become a large part of the

dairy food.
C. When cattle become diary products, meat become a large part of the dairy food.
D. When cattle were domesticated, dairy products become a large part of the daily food.

44) She spent her days gathering fruits, nuts, seeds, tubers, roots, berries, beans, and grains
and made meals for the early human family out of complex carbohydrates – and fresh
fruit and vegetables.
A. She made meals out of carbohydrates, fresh fruits, and vegetables.
B. While she went out looking for food she made meals for the family.
C. She made meals for the family before she went out looking for food.
D. She made food for the family from fruit and vegetables which she found every day.

45) Analyses of fossils of human faeces were deposited 300,000 years ago reveal that our
human ancestors subsisted primarily on a vegetable diet.
A. Fossils of human faeces were deposited 300.000 years ago.
B. Fossils deposited 300,000years ago have been analyzed as human faeces.
C. We know our ancestors were vegetarians from analyzes of fossilized human faeces

that were deposited 300,000 year ago.
D. Human faeces have become fossilized after being deposited for 300,000 years and this

shows that our ancestors were vegetarians.
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46) Even then, meat was not the central item in the diet. Plants were.
A. Our ancestors liked to eat plant foods.
B. Plants were considered better than meat as food.
C. Meat and vegetables were half and half in the meal.
D. Vegetables were the main part of a meal, meat was not.

47) The writer uses “For example” in line 14 to_______________.
A. define anthropology and archaeology
B. give evidence of the ingenious techniques
C. describe the immediate ancestors of our species
D. report the result of the “microscopic studies” of fossilized teeth

48) The writer uses “In short” in line 28 to________________.
A. introduce a new idea B. conclude the last paragraph
C. change the old belief D. stress the need for “meat”

49) From the passage we can infer that originally early humans were though
that_______________.
A. they ate only meat
B. they were good animal hunters
C. they ate mainly vegetables
D. women were less dominant partners in the family

50) What would happen if human species depended largely on animal protein for their
survival?
A. They would be extinct.
B. They would have strong teeth.
C. They would not have planted vegetables.
D. They would have raised various kinds of animals.
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